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Wspinacz 20
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Dziękujemy za zakup naszego zestawu do wspinania. 

W celu uniknięcia obrażeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem 
należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją przed użyciem produktu. 
Ważne jest, aby użytkownik zapoznał się i postępował zgodnie ze wskazówka-
mi zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.

NALEŻY ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA   
W PRZYSZŁOŚCI!

Życzymy Państwu miłej zabawy!
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Zawartość pudełka:
• 1 taśma - Slackline z grzechotką
• 2 ochraniacze drzew
• 2 drążki trapezowe
• 2 kółka gimnastyczne
• 3 małpie pięści
• zestaw karabińczyków
• 1 torba do przechowywania

Dane techniczne:
• Maksymalna waga użytkownika: 250 funtów (113 kg) – tylko 1 osoba
• Zalecany wiek: 5+

Przeznaczenie
Tylko do użytku prywatnego, nieprzeznaczony do użytku komercyjnego, tylko do użytku na zewnątrz.

Wymagany montaż przez osobę dorosłą
Rozpakowywanie i montaż powinny być wykonywane przez osobę dorosłą. Obejmuje to wybór odpowiedniego 
drzewa i zapewnienie bezpiecznego montażu.

Kontrola przed użyciem
• Przed każdym użyciem upewnij się, że sprzęt jest prawidłowo zainstalowany i sprawdź, czy nie ma oznak 

zużycia, takich jak uszkodzenia zapadkowe, przetarcia lub uszkodzenie taśmy materiałowej.
• Upewnij się, że nie ma przestrzeni między podstawą a drzewem, aby zapobiec przesuwaniu się.

Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
· Ostrzeżenie! Zawsze przestrzegaj tych zasad.
· Ostrzeżenie! Ten produkt nie jest zabawką. Jest przeznaczony do użytku prywatnego, a nie komercyjnego.
· Ostrzeżenie! Używaj tylko pod bezpośrednim nadzorem osób dorosłych.
· Ostrzeżenie! Nie używaj sprzętu, dopóki nie zostanie prawidłowo zainstalowany. Nigdy nie wydłużaj 

ani nie wiąż pasów mocujących. Nie modyfikuj sprzętu w żaden sposób, który mógłby wpłynąć na jego 
bezpieczeństwo.
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• Ostrzeżenie! Może to spowodować poważne obrażenia lub śmierć. Zawsze zachowuj szczególną ostrożność 
podczas korzystania ze slackline. Przed każdym użyciem sprawdź sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

• Ostrzeżenie! Nie dokonuj żadnych modyfikacji oryginalnego produktu. Nigdy nie modyfikuj slackline przez 
wydłużanie lub wiązanie.

• Ostrzeżenie! Używaj systemu slackline tylko na równym podłożu, wolnym od przedmiotów i innych 
przeszkód (skał, gałęzi, odsłoniętych korzeni, krzewów). W przeciwnym razie istnieje ryzyko poważnych 
obrażeń.

• Ostrzeżenie! Upewnij się, że nikt nie idzie przed, za lub między torem slackline.
• Ostrzeżenie! Zagrożenie ze strony niezdrowych drzew. Nie mocuj się do ani nie używaj drzewa, które jest 

chore, niezdrowe lub uszkodzone. Upewnij się, że drzewo jest zdrowe i wystarczająco silne, aby utrzymać 
sprzęt.

• Ostrzeżenie! Zwiąż długie włosy. Noś obcisłe ubrania (np. odzież sportową). Unikaj luźnej odzieży, kapturów, 
sznurów, szalików, pasków, peleryn, poncz lub czegokolwiek, co może stwarzać ryzyko uduszenia.

• Ostrzeżenie! Nigdy nie używaj slackline w mokrych warunkach lub podczas deszczu, silnego wiatru, 
piorunów lub innych ekstremalnych warunków pogodowych.

• Ostrzeżenie! Ta slackline nie jest przeznaczona do sztuczek, skoków ani akrobacji. Zwiększa to obciążenie 
materiału i może prowadzić do poważnych obrażeń.

• Ostrzeżenie! System slackline należy montować wyłącznie w ciągu dnia. Rozmontuj system slackline, jeśli 
nie zamierzasz go używać przez dłuższy czas.

• Ostrzeżenie! Zawsze rozmontowuj system slackline przed zapadnięciem zmroku. Nigdy nie pozostawiaj 
systemów slackline bez nadzoru w miejscach publicznych.

• Ostrzeżenie! Ustaw wysokość slackline zgodnie ze wzrostem najmniejszego użytkownika. Nigdy nie 
ustawiaj jej zbyt wysoko, ponieważ może to spowodować obrażenia w wyniku upadku.

Wybór lokalizacji
• Zachowaj odpowiednią odległość (co najmniej 200 cm) od innych konstrukcji i przeszkód w pobliżu (np. 

drzew, zwisających gałęzi, ogrodzeń, sznurów do prania, garażu, ścian domów, linii elektrycznych), aby 
uniknąć kolizji.

• Zainstaluj system slackline na równej powierzchni.
• Nie instaluj systemu slackline na twardych powierzchniach (np. betonie, asfalcie). Zaleca się pokrycie 

podłoża pod systemem slackline odpowiednimi materiałami amortyzującymi. Regularnie sprawdzaj stan 
podłoża i w razie potrzeby poluzuj je lub ponownie wypełnij.

• Nigdy nie instaluj produktu nad wodą (np. baseny, brodziki, rzeki, jeziora itp.). Niebezpieczeństwo utonięcia.

Wybierz stabilne punkty kotwiczenia
• Siła kotwiczenia musi wynosić co najmniej 14 200 N (ok. 1420 kg na punkt mocowania).
• Jeśli wybierzesz drzewa jako punkty kotwiczenia, muszą one mieć obwód co najmniej 100 cm (Ø 30 cm) na 

poziomie wysokości mocowania. Drzewa muszą być całkowicie zdrowe, nieuszkodzone, zainfekowane ani 
chore.

• Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do przydatności drzew, zasięgnij porady u specjalisty.
• Nie wolno używać łączników perforujących (gwoździ, kołków, śrub do drzew, haków śrubowych itp.).
• Jeśli używasz drzewa jako punktu kotwiczenia, musi ono być chronione przed uszkodzeniem. Zawsze 

używaj odpowiedniego ochraniacza drzewa.
• Jeśli wybierzesz konstrukcję słupową, konstrukcja musi wytrzymać siłę kotwiczenia wynoszącą co najmniej 

14 200 N (ok. 1420 kg) w obu punktach mocowania.



6

Zakotwicz linkę zapadkową, owijając taśmę wokół 
drzewa i przekładając zapadkę przez czarną pętlę. 
Upewnij się, że używasz dołączonych ochraniaczy drzew 
i dodatkowego wypełnienia, jeśli to konieczne.

Aby mieć pewność, że taśma pozostanie 
płaska pod napięciem, złóż ją w kształt 
litery „V” w miejscu, w którym styka się 

z czarną pętlą.

Przymocuj główną taśmę do przeciwległego drzewa, 
owijając ją wokół drzewa i przeciągając wolny koniec 
przez czarną pętlę. Rozwiń slackline, upewniając się, że 
wzorzysta strona jest skierowana do góry bez skręceń 
na linie.

Konserwacja i przechowywanie
• Przechowywanie: Trzymaj slackline poza zasięgiem dzieci. Przechowuj w chłodnym, suchym i ciemnym 

miejscu. Unikaj bezpośredniego światła słonecznego lub źródeł ciepła, aby chronić stabilność UV systemu.
• Czyszczenie: Czyść produkt tylko wilgotną szmatką. Nie używaj detergentów, używaj tylko wody.
• Kontrola i konserwacja: Slackline musi być sprawdzany i konserwowany pod kątem uszkodzeń, zużycia 

(strzępienia, zmian w taśmie, pęknięć, przecięć, uszkodzonych szwów, odkształceń itp.) przed i po każdym 
użyciu. Regularnie smaruj wszystkie ruchome części zapadki i karabińczyków.

Zrzeczenie się odpowiedzialności i powiadomienie dotyczące produktu
Kupując, instalując lub używając tego sprzętu, musisz:
• Przejść odpowiednie szkolenie i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.
• Zapewnić odpowiedni nadzór i używać odpowiedniego sprzętu bezpieczeństwa.
• Przed każdym użyciem sprawdź cały sprzęt pod kątem konserwacji, uszkodzeń lub zużycia.
• Przyjmujesz na siebie wszelkie ryzyko i przyjmujesz pełną odpowiedzialność za wszelkie obrażenia (w 

tym śmierć) lub szkody, które mogą wystąpić w wyniku korzystania z tego produktu. Wszystkie informacje 
zawarte w tym podręczniku użytkownika nie powinny być uważane za profesjonalne instrukcje lub porady.

Zaleca się i zachęca do zasięgania profesjonalnej instrukcji w odniesieniu do konkretnych pytań dotyczących 
użytkowania, lokalizacji, instalacji lub innych aspektów kursów szkoleniowych i slackline.

Przymocuj główną taśmę do klamry, a następnie przesuń klamrę w miejsce, w którym chcesz umieścić przeszkody slackline.
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Trzymając uchwyt zapadki skierowany w dół, wsuń wolny 
koniec głównej taśmy slackline do poziomej szczeliny na 
sworzniu zapadki...

WIDOK OD SPODU

WIDOK OD SPODU

… i naciągnij luźny na całej długości. Użyj obu rąk, aby 
pociągnąć w dół i od grzechotki, w kierunku wskazanym 
strzałką powyżej.

Jeśli akcesoria są inne, pomiń 
ten krok.

Po osiągnięciu pożądanego napięcia zablokuj grzechotkę 
na miejscu, pociągając za dźwignię zwalniającą i całkowicie 
zamykając grzechotkę, tak aby uchwyt leżał płasko na taśmie. 
Upewnij się, że zatrzask bezpieczeństwa blokuje koła zębate na 
miejscu z wyraźnym dźwiękiem „kliknięcia”. Po prawidłowym 
zablokowaniu uchwyt grzechotki nie powinien się poruszać.

ABY ODPIĄĆ

Aby zwolnić slackline, pociągnij dźwignię zwalniającą, 
aby odblokować zapadkę, a następnie, mocno 
trzymając, pchnij uchwyt dźwigni całkowicie otwarty, 
aż napięcie zostanie zwolnione ze slackline. Pamiętaj, 
aby trzymać palce z dala od zapadki podczas tego 
kroku, ponieważ zwalnianie napięcia w slackline 
wytwarza ogromną siłę.

Na koniec pociągnij główną taśmę slackline z zapadki 
w kierunku niebieskiej strzałki, z dala od zapadki. 
Odwróć kroki 1 i 2 na poprzedniej stronie, aby 
rozwinąć taśmę z drzew.

Jeśli Twoja prostokątna klamra jest wyposażona w taśmę, przymocuj ją do głównej taśmy w tym kierunku i upewnij się, że 
taśma prostokątnej klamry jest skierowana w dół, aby ułatwić połączenie karabinków.

Trzymając luźny luz, kręć dźwignią w górę i w dół, aby 
naciągnąć slackline. Nie naciągaj zbyt mocno.
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OSTRZEŻENIA

1. Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci poniżej 3 roku życia! Małe części, 
ryzyko uduszenia!

2. Maksymalne obciążenie 113 kg. 
3. Ostrzeżenie! Tylko do użytku domowego!
4. Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki! Ryzyko upadku!
5. Montażu powinna dokonać osoba dorosła. Dzieci nie powinny znajdować się w 

strefie montażu. Trzymaj torby i opakowania z dala od dzieci, ryzyko uduszenia!
6. Zalecane jest umieszczenie urządzeń z dala od głazów, płotów, zwisających 

sznurów do prania lub innych przeszkód w odległości minimum 2 metrów. 
7. Zabawki nie wolno instalować na betonie, asfalcie lub innej twardej 

powierzchni. 
8. Zachowaj instrukcję obsługi. 
9. Kolory z czasem mogą wyblaknąć pod wpływem słońca.
10. Nie używaj mokrej zabawki, poczekaj aż wyschnie. Ryzyko upadku!
11. Aby zapobiec poważnym obrażeniom, dzieci należy poinformować o zakazie 

korzystania z produktu, dopóki montaż nie zostanie prawidło przeprowadzony. 
12. Regularnie sprawdzaj mocowania przed korzystaniem przez dziecko z zabawki, 

poluzowane mocowanie może stać się przyczyną wypadku! 
13. Do wspinaczki używaj przylegającej odzieży sportowej, unikaj kapturów ze 

sznurkami, luźnych spodni i pasków. Ryzyko uduszenia! 
14. Pamiętaj o założeniu kasku. Odpowiednia odzież i kask zmniejszają ryzyko 

urazu, ale nie gwarantują pełnej ochrony przed wypadkami!
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Climber 20
USER MANUAL

Thank you for purchasing our climbing kit.

To avoid injury caused by improper use, please read this manual carefully befo-
re using the product. It is important that the user reads and follows the instruc-
tions contained in this user manual.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE!

We wish you lots of fun!
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Box Contents:
• 1 Slackline with Ratchet
• 2 Tree Protectors
• 2 Trapeze Bars
• 2 Gymnastic Rings
• 3 Monkey Fists
• A Set of Carabiners
• 1 Storage Bag

Specifications:
• Maximum user weight: 250 lbs (113 kg) – 1 person only
• Recommended Age: 5+

Intended Use

Private use only, not intended for commercial use, outdoor use only.

Adult Assembly Required
Unpacking and assembly should be carried out by an adult. This includes selecting a proper tree and ensuring 
secure installation.

Pre-Use Inspection
• Before each use, ensure the equipment is correctly installed and check for signs of wear, such as ratchet damages, 

fraying, or fabric tape damage.
• Ensure there is no space between the base and the tree to prevent any shifting.

Important Safety Warnings
• Warning! Always follow these rules.
• Warning! This product is not a toy. It is designed for private use, not for commercial use.
• Warning! Use only under the direct supervision of adults.
• Warning! Do not use the equipment until it is properly installed. Never lengthen or knot the fastening straps. Do 

not modify the equipment in any way that could a�ect its safety.
• Warning! Serious injury or death may result. Always exercise extreme caution when using the slacklines. Inspect 

the equipment for damage or wear before each use.
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• Warning! Do not make any modifications to the original product. Never modify the slackline by lengthening 
or knotting it.

• Warning! Only use the slackline system on even ground that is free of any objects and other obstacles (rocks, 
branches, exposed roots, bushes). There is a risk of serious injury otherwise.

• Warning! Make sure that no one walks in front of, behind or in between the slackline course.
• Warning! Unhealthy tree hazard. Do not attach to or use a tree that is diseased, unhealthy, or damaged. 

Ensure the tree is healthy and strong enough to support the equipment.
• Warning! Tie up long hair. Wear close-fitting clothing (e.g., sportswear). Avoid loose clothing, hoods, cords, 

scarves, belts, capes, ponchos, or anything that could pose a strangulation risk.
• Warning! Never use the slacklines in wet conditions, or during rain, strong winds, lightning, or other extreme 

weather.
• Warning! This slackline is not designed for tricks, jumps or acrobatics. This increases the stress on the material 

and can lead to serious injuries.
• Warning! Only assemble the slackline system during daylight. Disassemble the slackline system if you are not 

going to use it for a long time.
• Warning! Always disassemble the slackline system before nightfall. Never leave slackline systems unattended 

in public areas.
• Warning! Set the height of the slackline according to the height of the smallest user. Never set it too high, as 

it may cause injury from falls.

Selection of Location
• Please keep sufficient distance (at least 200cm) from other structures and obstacles around (e.g. trees, 

overhanging branches, fences, washing lines, garage, house walls, electrical lines) to avoid collisions.
• Install the slackline system over an even surface.
• Do not install the slackline system over hard surfaces (e.g. concrete, asphalt). It is recommended to cover 

the ground under the slackline system with suitable cushioning materials. Check the condition of the 
underground regularly and loosen or fill it up again if necessary.

• Never install the product over water (e.g. pools, paddling pools, rivers, lakes, etc.). Danger of drowning. 

Choose Stable Anchor Points
• The anchor strength must be at least 14,200N (approx. 1,420kg per attachment point).
• If you choose trees as anchor points, they must have a circumference of at least 100cm (Ø 30cm) at the level of 

the attachment height. Trees must be completely healthy, not damaged, infested, or diseased.
• If you have any doubts about the suitability of the trees, seek advice from a professional.
• Perforating fasteners (nails, dowels, tree screws, screw hooks, etc.) may not be used.
• If you use a tree as an anchor point, it must be protected from damage. Always use a suitable tree protector.
• If you choose a pole construction, the construction must withstand an anchor strength of at least 14,200N 

(approx. 1,420kg) at both attachment points.
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Maintenance and Storage
· Storage: Keep the slacklines out of children’s reach. Store in a cool, dry, and dark place. Avoid direct sunlight 

or heat sources to protect the UV stability of the system.
·  Cleaning: Only clean the product with a damp cloth. Do not use detergents, water only.
·  Inspection and Maintenance: The slackline must be inspected and maintained for damage, wear and tear 

(fraying, alterations to the webbing, breaks, cuts, damaged stitching, deformation, etc.) before and after each 
use. Oil all moving parts of the ratchet and the carabiners regularly.

Product Disclaimer & Noti ce
By purchasing, installing, or using this equipment, you must:

• Receive proper training and safety instructions.
• Ensure adequate supervision and use of appropriate safety equipment.
• Inspect all equipment for maintenance, damage, or wear before each use.
• You assume all risks and accept full responsibility for any injury (including death) or damages that may occur 

from the use of this product.
All information provided in this user guide is not to be considered professional instruction or advice.
It is recommended and encouraged to seek professional instruction regarding specific questions about usage, 
location, installation, or any other aspect of training courses and slacklines.

Assembly Instructions

Anchor the ratchet line by wrapping the webbing 
around the tree and passing the ratchet through the 
black loop. Make sure to use the included tree protectors 
and additional padding as needed.

To ensure the webbing stays flat under
tension, fold the webbing into a “V” shape

at the point where the webbing makes
contact with the black loop.

Anchor the main webbing to the opposite tree by 
wrapping it around the tree and threading the free end 
through the black loop. Unroll the slackline, making sure 
the patterned side faces up without twists in the line.

, Decide where you want to place the obstacles on the main slackline. At the selected position, place the ring undereath the line
attach the carabiner as shown above, and then hang the desired obstacles
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With the ratchet handle facing down, feed the free end of 
the main slackline webbing into the horizontal slot on the 
ratchet pin...

UNDERSIDE VIEW

UNDERSIDE VIEW

… and pull the slack all the way through. Use both hands to 
pull downward and away from the ratchet, in the direction 
of the arrow shown above.

If the accessories are di erent, 
ignore this step.

Once the desired tightness has been reached, lock the 
ratchet into place by pulling the release lever and fully 
closing the ratchet so the handle lies flat against the 
webbing. Make sure the safety catch locks the gears into 
place with a distinct “click” sound. When properly locked 
the ratchet handle should not be able to move.

TO RELEASE

To release the slackline, pull the release lever to 
unlock the ratchet, then, using a firm grip push the 
lever handle all the way open until the tension is 
released from the slackline. Be sure to keep fingers 
clear from the ratchet during this step as releasing 
tension in the slackline creates tremendous force.

Finally, pull the main slackline webbing out from the 
ratchet in the direction of the blue arrow, away from 
the ratchet. Reverse steps 1 and 2 on the previous 
page to unwrap the webbing from around the trees.

If your slackline kit includes webbing with rectangular buckles, attach them to the main slackline in this direction, 
and make sure the webbing of each buckle is positioned downward for easy carabiner connection.

Holding the slackline tight, crank the lever handle up
and down to tighten the slackline. Do not over-tighten.
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WARNINGS
1. The toy is not intended for children under 3 years of age! Small 

parts, risk of suffocation!
2. Maximum load 113 kg.
3. Attention! For home use only!
4. Never leave your child unattended! Risk of falling!
5. Assembly by an independent adult. Children are not available for 

assembly. Keep bags and packaging away from children, risk of 
suffocation!

6. Tools are recommended away from rocks, fences, hanging laundry 
lines or other services at a distance of at least 2 meters.

7. The toy must not be installed on concrete, asphalt or other hard 
surfaces.

8. Maintain proper handling.
9. The colors can fade over time under the influence of sunlight.
10. Do not use additional facilities, wait until it dries. Risk of falling!
11. To prevent injury, children should be informed about the 

prohibition of use with the product until it is properly carried out.
12. Check regularly, before using the toy by a child, loose fastening 

may occur in the case of!
13. Wear overlaying sportswear when climbing, avoiding hoods with 

drawstrings, pants and belts. Risk of strangulation!
14. Remember the basic helmet. Clothing and a helmet reduce the 

risk of injury, but do not provide complete protection against 
accidents!
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Kletterer 20
BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Kletterset entschieden haben.

Um Verletzungen durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden, lesen Sie 
bitte dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Es 
ist wichtig, dass der Benutzer die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Anweisungen liest und befolgt.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG FÜR EINEN 
ZUKÜNFTIGEN GEBRAUCH AUF!

Wir wünschen Ihnen viel Spaß!
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Lieferumfang:
• 1 Slackline mit Ratsche
• 2 Baumschützer
• 2 Trapezstangen
• 2 Turnringe
• 3 Affenfäuste
• Ein Satz Karabiner
• 1 Aufbewahrungstasche

Spezifikationen:
• Maximales Benutzergewicht: 

     250 lbs (113 kg) – nur 1 Person
• Empfohlenes Alter: 5+

Verwendungszweck
Nur für den privaten Gebrauch, nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt, nur für den Außenbereich.

Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich
Auspacken und Zusammenbau sollten von einem Erwachsenen durchgeführt werden. Dazu gehört die 
Auswahl eines geeigneten Baums und die Gewährleistung einer sicheren Installation.

Inspektion vor der Verwendung
• Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Ausrüstung richtig installiert ist, und prüfen Sie sie auf 

Anzeichen von Verschleiß, wie z. B. Ratschenschäden, Ausfransungen oder Schäden am Gewebeband.
• Stellen Sie sicher, dass zwischen der Basis und dem Baum kein Zwischenraum besteht, um ein Verschieben 

zu verhindern.

Wichtige Sicherheitshinweise
• Warnung! Befolgen Sie immer diese Regeln.
• Warnung! Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Es ist für den privaten Gebrauch bestimmt, nicht für den 

gewerblichen Gebrauch.
• Warnung! Nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
• Warnung! Das Gerät erst nach ordnungsgemäßer Montage verwenden. Befestigungsbänder niemals 

verlängern oder verknoten. Das Gerät nicht in einer Weise verändern, die seine Sicherheit beeinträchtigen 
könnte.

• Warnung! Es können schwere Verletzungen oder Todesfälle die Folge sein. Gehen Sie bei der Verwendung 
der Slacklines immer mit äußerster Vorsicht vor. Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen oder Verschleiß.
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• Warnung! Nehmen Sie keine Veränderungen am Originalprodukt vor. Verändern Sie die Slackline niemals 
durch Verlängern oder Verknoten.

• Warnung! Verwenden Sie das Slackline-System nur auf ebenem Boden, der frei von Gegenständen und 
anderen Hindernissen (Steine, Äste, freiliegende Wurzeln, Büsche) ist. Andernfalls besteht die Gefahr 
schwerer Verletzungen.

• Warnung! Stellen Sie sicher, dass niemand vor, hinter oder zwischen dem Slackline-Parcours läuft.
• Warnung! Gefahr durch ungesunde Bäume. Befestigen oder verwenden Sie keine kranken, ungesunden oder 

beschädigten Bäume. Stellen Sie sicher, dass der Baum gesund und stark genug ist, um das Gerät zu tragen.
• Warnung! Binden Sie lange Haare zusammen. Tragen Sie eng anliegende Kleidung (z. B. Sportbekleidung). 

Vermeiden Sie lose Kleidung, Kapuzen, Kordeln, Schals, Gürtel, Umhänge, Ponchos oder alles, was ein 
Strangulationsrisiko darstellen könnte.

• Warnung! Verwenden Sie die Slacklines niemals bei Nässe oder bei Regen, starkem Wind, Blitzschlag oder 
anderen extremen Wetterbedingungen.

• Warnung! Diese Slackline ist nicht für Tricks, Sprünge oder Akrobatik konzipiert. Dies erhöht die Belastung 
des Materials und kann zu schweren Verletzungen führen.

• Warnung! Bauen Sie das Slackline-System nur bei Tageslicht auf. Bauen Sie das Slackline-System ab, wenn Sie 
es längere Zeit nicht verwenden.

• Warnung! Bauen Sie das Slackline-System immer vor Einbruch der Dunkelheit ab. Lassen Sie Slackline-
Systeme niemals unbeaufsichtigt in öffentlichen Bereichen liegen.

• Warnung! Stellen Sie die Höhe der Slackline entsprechend der Körpergröße des kleinsten Benutzers ein. 
Stellen Sie sie niemals zu hoch ein, da dies zu Verletzungen durch Stürze führen kann.

Standortwahl
• Bitte halten Sie ausreichend Abstand (mindestens 200cm) zu anderen Strukturen und Hindernissen in der 

Umgebung (z.B. Bäume, überhängende Äste, Zäune, Wäscheleinen, Garage, Hauswände, Stromleitungen), 
um Kollisionen zu vermeiden.

• Installieren Sie das Slackline-System über einer ebenen Fläche.
• Installieren Sie das Slackline-System nicht über harten Oberflächen (z.B. Beton, Asphalt). Es wird empfohlen, 

den Boden unter dem Slackline-System mit geeigneten Polstermaterialien abzudecken. Überprüfen Sie 
regelmäßig den Zustand des Untergrunds und lockern oder füllen Sie ihn bei Bedarf wieder auf.

• Installieren Sie das Produkt niemals über Wasser (z.B. Pools, Planschbecken, Flüsse, Seen etc.). 
Ertrinkungsgefahr.

Wählen Sie stabile Ankerpunkte
• Die Ankerfestigkeit muss mindestens 14.200N (ca. 1.420kg pro Befestigungspunkt) betragen.
• Wenn Sie Bäume als Ankerpunkte wählen, müssen diese auf Höhe der Befestigungshöhe einen Umfang von 

mindestens 100cm (Ø 30cm) aufweisen. Bäume müssen vollkommen gesund sein und dürfen keine Schäden, 
Befall oder Krankheiten aufweisen.

• Wenn Sie Zweifel an der Eignung der Bäume haben, lassen Sie sich von einem Fachmann beraten.
• Durchbohrende Befestigungsmittel (Nägel, Dübel, Baumschrauben, Schraubhaken usw.) dürfen nicht 

verwendet werden.
• Wenn Sie einen Baum als Ankerpunkt verwenden, muss dieser vor Beschädigungen geschützt werden. 

Verwenden Sie immer einen geeigneten Baumschutz.
• Wenn Sie sich für eine Mastkonstruktion entscheiden, muss die Konstruktion an beiden Befestigungspunkten 

eine Ankerfestigkeit von mindestens 14.200N (ca. 1.420kg) aushalten.
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Verankern Sie die Ratschenleine, indem Sie das 
Gurtband um den Baum wickeln und die Ratsche durch 
die schwarze Schlaufe führen. Verwenden Sie unbedingt 
die mitgelieferten Baumschützer und bei Bedarf 
zusätzliche Polsterung.

Um sicherzustellen, dass das Gurtband 
unter Spannung flach bleibt, falten Sie 
es an der Stelle, an der es die schwarze 

Schlaufe berührt, in eine V-Form.

Befestigen Sie das Hauptband am gegenüberliegenden 
Baum, indem Sie es um den Baum wickeln und das freie Ende 
durch die schwarze Schlaufe fädeln. Rollen Sie die Slackline ab 
und achten Sie darauf, dass die gemusterte Seite nach oben 
zeigt und keine Verdrehungen in der Leine vorhanden sind.

Wartung und Lagerung
• Lagerung: Bewahren Sie die Slacklines außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lagern Sie sie an einem 

kühlen, trockenen und dunklen Ort. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung oder Wärmequellen, um die 
UV-Stabilität des Systems zu schützen.

• Reinigung: Reinigen Sie das Produkt nur mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, 
nur Wasser.

• Inspektion und Wartung: Die Slackline muss vor und nach jedem Gebrauch auf Schäden und Verschleiß 
(Ausfransen, Veränderungen am Gurtband, Brüche, Schnitte, beschädigte Nähte, Verformungen usw.) 
überprüft und gewartet werden. Ölen Sie alle beweglichen Teile der Ratsche und der Karabiner regelmäßig.

Produkthaftungsausschluss und -hinweis
Durch den Kauf, die Installation oder die Verwendung dieser Ausrüstung müssen Sie:

• Eine angemessene Schulung und Sicherheitsanweisungen erhalten.
• Eine angemessene Aufsicht und Verwendung geeigneter Sicherheitsausrüstung sicherstellen.
• Alle Ausrüstung vor jedem Gebrauch auf Wartung, Schäden oder Verschleiß überprüfen.
• Sie übernehmen alle Risiken und die volle Verantwortung für alle Verletzungen (einschließlich Tod) oder 

Schäden, die durch die Verwendung dieses Produkts entstehen können.
Alle in dieser Bedienungsanleitung bereitgestellten Informationen sind nicht als professionelle Anweisungen 
oder Ratschläge zu betrachten.
Es wird empfohlen und angeregt, bei spezifischen Fragen zu Nutzung, Standort, Installation oder anderen 
Aspekten von Trainingskursen und Slacklines professionelle Anleitung einzuholen.

Montageanleitung

Befestigen Sie das Hauptgurtband an der Schnalle und verschieben Sie die Schnalle anschließend an die Stelle, an der Sie die 
Slackline-Hindernisse positionieren möchten.
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Führen Sie das freie Ende des Hauptgurtbands der Slackline 
mit dem Ratschengri� nach unten in den horizontalen 
Schlitz am Ratschenstift ein ...

UNTERSEITENANLEITUNG

UNTERSEITENANLEITUNG

… und ziehen Sie das lose Seil ganz durch. Ziehen Sie mit 
beiden Händen nach unten und von der Ratsche weg, in 
Pfeilrichtung oben.

Wenn das Zubehör 
unterschiedlich ist, ignorieren Sie 

diesen Schritt.

Sobald die gewünschte Spannung erreicht ist, verriegeln Sie die 
Ratsche, indem Sie den Entriegelungshebel ziehen und die Ratsche 
vollständig schließen, sodass der Gri� flach am Gurtband anliegt. 
Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsverriegelung die Zahnräder mit 
einem deutlichen „Klick“-Geräusch verriegelt. Bei ordnungsgemäßer 
Verriegelung sollte sich der Ratschengri� nicht mehr bewegen lassen.

LÖSEN

Zum Lösen der Slackline ziehen Sie den 
Entriegelungshebel, um die Ratsche zu entriegeln. 
Drücken Sie dann mit festem Gri� den Hebelgri� 
ganz auf, bis die Spannung von der Slackline gelöst 
ist. Achten Sie darauf, dass Ihre Finger während 
dieses Schritts nicht in die Ratsche geraten, da beim 
Lösen der Spannung in der Slackline enorme Kräfte 
entstehen.

Ziehen Sie zum Schluss das Hauptband der Slackline 
in Richtung des blauen Pfeils von der Ratsche weg. 
Führen Sie die Schritte 1 und 2 auf der vorherigen 
Seite in umgekehrter Reihenfolge aus, um das Band 
von den Bäumen abzuwickeln.

Wenn Ihre Rechteckschnalle mit einem Gurtband geliefert wird, befestigen Sie sie in dieser Richtung an der Haupt-
Slackline und achten Sie darauf, dass das Gurtband der Rechteckschnalle nach unten zeigt, damit sich die Karabiner leicht 
anschließen lassen.

Halten Sie das Seil stra� und drehen Sie den Hebelgri� auf 
und ab, um die Slackline zu stra�en. Ziehen Sie das Seil 
nicht zu fest an.
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WARNHINWEISE
1. Das Spielzeug ist nicht für Kinder unter 3 Jahren bestimmt! Kleinteile, 

Erstickungsgefahr!
2. Maximale Belastung 113 kg.
3. Warnung! Nur für den Heimgebrauch!
4. Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt! Sturzgefahr!
5. Die Installation sollte von einem Erwachsenen durchgeführt werden. Kinder 

sollten sich nicht im Versammlungsbereich aufhalten. Halten Sie Beutel und 
Verpackungen von Kindern fern, Erstickungsgefahr!

6. Es wird empfohlen, die Geräte in einem Abstand von mindestens 2 Metern zu 
Felsbrocken, Zäunen, Wäscheleinen oder anderen Hindernissen aufzustellen.

7. Das Spielzeug darf nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflächen 
installiert werden.

8. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf.
9. Aufgrund der Sonneneinstrahlung können die Farben mit der Zeit verblassen.
10. Benutzen Sie kein nasses Spielzeug, sondern warten Sie, bis es getrocknet 

ist. Sturzgefahr!
11. Um schwere Verletzungen zu vermeiden, sollte Kindern geraten werden, das 

Produkt nicht zu verwenden, bis die Montage ordnungsgemäß durchgeführt 
wurde.

12. Überprüfen Sie die Befestigungen regelmäßig, bevor Ihr Kind das Spielzeug 
benutzt. Eine lockere Befestigung kann zu einem Unfall führen!

13. Tragen Sie beim Klettern eng anliegende Sportbekleidung und vermeiden 
Sie Kapuzen mit Kordelzug, weite Hosen und Gürtel. Erstickungsgefahr!

14. Denken Sie daran, einen Helm zu tragen. Geeignete Kleidung und ein Helm 
verringern das Verletzungsrisiko, garantieren jedoch keinen vollständigen 
Schutz vor Unfällen!
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Grimpeur 20
MANUEL DE L’UTILISATEUR 

Merci d’avoir acheté notre kit d’escalade.

Pour éviter les blessures causées par une mauvaise utilisation, veuillez lire at-
tentivement ce manuel avant d’utiliser le produit. Il est important que l’utilisa-
teur lise et suive les instructions contenues dans ce manuel d’utilisation.

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION FUTURE !

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir !
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Contenu de la boîte :
• 1 Slackline avec cliquet
• 2 protège-arbres
• 2 barres de trapèze
• 2 anneaux de gymnastique
• 3 poings de singe
• Un ensemble de mousquetons
• 1 sac de rangement

Caractéristiques:
• Poids maximum de l’utilisateur : 250 lb (113 kg) – 1 personne seulement
• Âge recommandé : 5+

Utilisation prévue
Usage privé uniquement, non destiné à un usage commercial, usage extérieur uniquement.

Assemblage par un adulte requis
Le déballage et le montage doivent être effectués par un adulte. Cela inclut la sélection d’une arborescence 
appropriée et la garantie d’une installation sécurisée.

Inspection avant utilisation
• Avant chaque utilisation, assurez-vous que l’équipement est correctement installé et vérifiez les signes 

d’usure, tels que des dommages causés par le cliquet, l’effilochage ou le ruban adhésif en tissu.
• Assurez-vous qu’il n’y a pas d’espace entre la base et l’arbre pour éviter tout déplacement.

Avertissements de sécurité importants
• Avertissement! Suivez toujours ces règles.
• Avertissement! Ce produit n’est pas un jouet. Il est conçu pour un usage privé et non commercial.
• Avertissement! Utiliser uniquement sous la surveillance directe d’adultes.
• Avertissement! N’utilisez pas l’équipement tant qu’il n’est pas correctement installé. Ne jamais allonger ni 

nouer les sangles de fixation. Ne modifiez pas l’équipement d’une manière qui pourrait affecter sa sécurité.
• Avertissement! Des blessures graves, voire la mort, pourraient en résulter. Soyez toujours extrêmement 

prudent lorsque vous utilisez les slacklines. Inspectez l’équipement pour déceler tout dommage ou usure 
avant chaque utilisation.
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• Avertissement! N’apportez aucune modification au produit d’origine. Ne modifiez jamais la slackline en 
l’allongeant ou en la nouant.

• Avertissement! Utilisez le système slackline uniquement sur un sol plat et exempt de tout objet et autre 
obstacle (rochers, branches, racines exposées, buissons). Dans le cas contraire, il existe un risque de blessures 
graves.

• Avertissement! Assurez-vous que personne ne marche devant, derrière ou entre le parcours de slackline.
• Avertissement! Jeu d’arbres malsains. Ne pas attacher ou utiliser un arbre malade, malsain ou endommagé. 

Assurez-vous que l’arbre est sain et suffisamment solide pour supporter l’équipement.
• Avertissement! Attachez les cheveux longs. Portez des vêtements près du corps (par exemple des vêtements 

de sport). Évitez les vêtements amples, les capuches, les cordons, les foulards, les ceintures, les capes, les 
ponchos ou tout ce qui pourrait présenter un risque d’étranglement.

• Avertissement! N’utilisez jamais la slackline dans des conditions humides, sous la pluie, par vent fort, par 
éclairs ou par d’autres conditions météorologiques extrêmes.

• Avertissement! Cette slackline n’est pas conçue pour les figures, les sauts ou les acrobaties. Cela augmente 
la contrainte sur le matériau et peut entraîner des blessures graves.

• Avertissement! Assemblez le système slackline uniquement à la lumière du jour. Démontez le système 
slackline si vous ne comptez pas l’utiliser pendant une longue période.

• Avertissement! Démontez toujours le système de slackline avant la tombée de la nuit. Ne laissez jamais les 
systèmes de slackline sans surveillance dans les espaces publics.

• Avertissement! Réglez la hauteur de la slackline en fonction de la taille du plus petit utilisateur. Ne le réglez 
jamais trop haut, car cela pourrait provoquer des blessures en cas de chute.

Sélection de l’emplacement
• Veuillez garder une distance suffisante (au moins 200 cm) des autres structures et obstacles à proximité (par 

exemple arbres, branches en surplomb, clôtures, cordes à linge, garage, murs de la maison, lignes électriques) 
pour éviter les collisions.

• Installez le système slackline sur une surface plane.
• N’installez pas le système slackline sur des surfaces dures (par exemple béton, asphalte). Il est recommandé 

de recouvrir le sol sous le système de slackline avec des matériaux de rembourrage appropriés. Vérifiez 
régulièrement l’état du sous-sol et ameublissez-le ou remplissez-le si nécessaire.

• N’installez jamais le produit au-dessus de l’eau (par exemple piscines, pataugeoires, rivières, lacs, etc.). Risque 
de noyade.

Choisissez des points d’ancrage stables
• La résistance de l’ancrage doit être d’au moins 14 200 N (environ 1 420 kg par point de fixation).
• Si vous choisissez des arbres comme points d’ancrage, ils doivent avoir une circonférence d’au moins 100 cm 

(Ø 30 cm) au niveau de la hauteur de fixation. Les arbres doivent être en parfaite santé, non endommagés, 
infestés ou malades.

• Si vous avez des doutes sur l’adéquation des arbres, demandez conseil à un professionnel.
• Les éléments de fixation perforants (clous, chevilles, vis à arbre, crochets à vis, etc.) ne doivent pas être utilisés.
• Si vous utilisez un arbre comme point d’ancrage, il doit être protégé des dommages. Utilisez toujours un 

protège-arbre approprié.
• Si vous choisissez une construction à poteaux, la construction doit résister à une force d’ancrage d’au moins 

14 200 N (environ 1 420 kg) aux deux points de fixation.
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Ancrez la corde à cliquet en enroulant la sangle autour 
de l’arbre et en passant le cliquet dans la boucle noire. 
Assurez-vous d’utiliser les protections d’arbre fournies et 
un rembourrage supplémentaire si nécessaire.

Pour garantir que la sangle reste plate 
sous tension, pliez la sangle en forme 

de « V » au point où la sangle entre 
en contact avec la boucle noire.

Fixez la sangle principale à l’arbre opposé en l’enroulant 
autour de l’arbre et en enfilant l’extrémité libre dans la 
boucle noire. Déroulez la slackline en vous assurant que 
le côté à motifs est orienté vers le haut sans torsions 
dans la ligne.

Entretien et stockage
• Rangement : Gardez les slacklines hors de portée des enfants. Conserver dans un endroit frais, sec et sombre. 

Évitez la lumière directe du soleil ou les sources de chaleur pour protéger la stabilité UV du système.
• Nettoyage : nettoyez le produit uniquement avec un chi�on humide. N’utilisez pas de détergents, de l’eau 

uniquement.
• Inspection et entretien : La slackline doit être inspectée et entretenue pour détecter tout dommage, usure 

(e�lochage, altérations de la sangle, cassures, coupures, coutures endommagées, déformation, etc.) avant 
et après chaque utilisation. Huilez régulièrement toutes les pièces mobiles du cliquet et les mousquetons.

Avis de non-responsabilité et avis sur le produit
En achetant, installant ou utilisant cet équipement, vous devez :

• Recevez une formation appropriée et des instructions de sécurité.
• Assurer une supervision adéquate et l’utilisation d’équipements de sécurité appropriés.
• Inspectez tout l’équipement pour déceler tout entretien, tout dommage ou toute usure avant chaque 

utilisation.
• Vous assumez tous les risques et acceptez l’entière responsabilité de toute blessure (y compris la mort) ou de 

tout dommage pouvant survenir lors de l’utilisation de ce produit.
Toutes les informations fournies dans ce guide de l’utilisateur ne doivent pas être considérées comme des 
instructions ou des conseils professionnels.
Il est recommandé et encouragé de rechercher des instructions professionnelles concernant des questions 
spécifiques concernant l’utilisation, l’emplacement, l’installation ou tout autre aspect des cours de formation 
et des slacklines.

Instructions de montage

Attachez la sangle principale à la boucle, puis déplacez la boucle à l’endroit où vous souhaitez positionner les obstacles de la 
slackline.
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Avec la poignée à cliquet tournée vers le bas, insérez 
l’extrémité libre de la sangle principale de la slackline dans 
la fente horizontale de la goupille à cliquet...

VUE DE DESSOUS

VUE DE DESSOUS

… et tirez sur le mou jusqu’au bout. Utilisez vos deux mains 
pour tirer vers le bas et en l’éloignant du cliquet, dans le 
sens de la flèche indiquée ci-dessus.

Si les accessoires sont di�érents, 
ignorez cette étape.

Une fois le serrage souhaité atteint, verrouillez le cliquet en place en 
tirant sur le levier de déverrouillage et en fermant complètement 
le cliquet de sorte que la poignée repose à plat contre la sangle. 
Assurez-vous que le loquet de sécurité verrouille les engrenages 
en place avec un son de « clic » distinct. Lorsqu’il est correctement 
verrouillé, la poignée du cliquet ne doit pas pouvoir bouger.

POUR DÉGAGER

Pour libérer la slackline, tirez sur le levier de 
déverrouillage pour déverrouiller le cliquet, puis, 
en tenant fermement, poussez la poignée du levier 
jusqu’à ce que la tension soit libérée de la slackline. 
Veillez à garder les doigts éloignés du cliquet 
pendant cette étape, car la libération de la tension 
dans la slackline crée une force énorme.

Enfin, tirez la sangle principale de la slackline hors du 
cliquet dans le sens de la flèche bleue, en l’éloignant 
du cliquet. Inversez les étapes 1 et 2 de la page 
précédente pour dérouler la sangle autour des arbres.

Si votre boucle rectangulaire est livrée avec une sangle, attachez-la à la slackline principale dans cette direction et assurez-
vous que la sangle de la boucle rectangulaire pointe vers le bas pour une connexion facile des mousquetons.

Maintenez le mou et faites tourner la poignée du levier de 
haut en bas pour tendre la slackline. Ne serrez pas trop fort.
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AVERTISSEMENTS
1. Le jouet n’est pas destiné aux enfants de moins de 3 ans ! Petites pièces, 

risque d’étouffement !
2. Charge maximale 113 kg.
3. Avertissement! Pour un usage domestique uniquement !
4. Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance ! Risque de chute !
5. L’installation doit être effectuée par un adulte. Les enfants ne doivent pas se 

trouver dans la zone de rassemblement. Conserver les sacs et emballages 
hors de portée des enfants, risque d’étouffement !

6. Il est recommandé de placer les appareils à une distance minimale de 2 
mètres des rochers, clôtures, cordes à linge suspendues ou autres obstacles.

7. Le jouet ne doit pas être installé sur du béton, de l’asphalte ou toute autre 
surface dure.

8. Conservez le manuel d’utilisation.
9. Les couleurs peuvent s’estomper avec le temps en raison de l’exposition au 

soleil.
10. N’utilisez pas de jouet mouillé, attendez qu’il sèche. Risque de chute !
11. Pour éviter des blessures graves, il convient de conseiller aux enfants de ne 

pas utiliser le produit tant que l’assemblage n’a pas été effectué correctement.
12. Vérifiez régulièrement les fixations avant que votre enfant utilise le jouet, une 

fixation desserrée peut provoquer un accident !
13. Lors de l’escalade, portez des vêtements de sport ajustés et évitez les 

capuches avec cordons de serrage, les pantalons amples et les ceintures. 
Risque d’étouffement !

14. N’oubliez pas de porter un casque. Des vêtements appropriés et un casque 
réduisent le risque de blessure, mais ne garantissent pas une protection 
complète contre les accidents !
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Scalatore 20
MANUALE D’USO

Grazie per aver acquistato il nostro set da arrampicata.

Per evitare lesioni causate da un uso improprio, leggere attentamente questo 
manuale prima di utilizzare il prodotto. È importante che l’utente legga e segua 
le istruzioni contenute in questo manuale utente.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER UN UTILIZZO FUTURO!

Ti auguriamo buon divertimento!



28

Contenuto della confezione:
• 1 Slackline con Cricchetto
• 2 protettori dell’albero
• 2 barre trapezio
• 2 Anelli da ginnastica
• 3 pugni di scimmia
• Un set di moschettoni
• 1 custodia

Specifiche:
• Peso massimo utente: 250 libbre (113 kg) – solo 1 persona
• Età consigliata: 5+

Uso previsto
Solo per uso privato, non destinato all’uso commerciale, solo per uso esterno.

È richiesto il montaggio da parte di un adulto
Il disimballaggio e il montaggio devono essere effettuati da un adulto. Ciò include la selezione di un albero 
adeguato e la garanzia di un’installazione sicura.

Ispezione prima dell’uso
• Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che l’attrezzatura sia installata correttamente e verificare la presenza di segni 

di usura, come danni al cricchetto, sfilacciamento o danni al nastro in tessuto.
• Assicurarsi che non vi sia spazio tra la base e l’albero per evitare eventuali spostamenti.

Avvertenze importanti per la sicurezza
• Avvertimento! Seguire sempre queste regole.
• Avvertimento! Questo prodotto non è un giocattolo. È progettato per uso privato, non per uso commerciale.
• Avvertimento! Utilizzare solo sotto la diretta supervisione di adulti.
• Avvertimento! Non utilizzare l’apparecchiatura finché non è stata installata correttamente. Non allungare 

né annodare mai le cinghie di fissaggio. Non modificare l’apparecchiatura in alcun modo che possa 
comprometterne la sicurezza.
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• Avvertimento! Potrebbero verificarsi lesioni gravi o mortali. Prestare sempre la massima cautela quando si 
utilizzano le slackline. Ispezionare l’attrezzatura per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.

• Avvertimento! Non apportare alcuna modifica al prodotto originale. Non modificare mai la slackline 
allungandola o annodandola.

• Avvertimento! Utilizzare il sistema slackline solo su terreno pianeggiante e privo di oggetti e altri ostacoli 
(rocce, rami, radici esposte, cespugli). In caso contrario sussiste il rischio di lesioni gravi.

• Avvertimento! Assicurarsi che nessuno cammini davanti, dietro o nel mezzo del percorso della slackline.
• Avvertimento! Gioco d’azzardo malsano sugli alberi. Non attaccare o utilizzare un albero malato, malsano o 

danneggiato. Assicurarsi che l’albero sia sano e abbastanza forte da sostenere l’attrezzatura.
• Avvertimento! Lega i capelli lunghi. Indossare indumenti attillati (ad esempio abbigliamento sportivo). 

Evitare indumenti larghi, cappucci, corde, sciarpe, cinture, mantelli, poncho o qualsiasi cosa che possa 
rappresentare un rischio di strangolamento.

• Avvertimento! Non utilizzare mai le slackline in condizioni di bagnato, o durante la pioggia, forti venti, 
fulmini o altre condizioni meteorologiche estreme.

• Avvertimento! Questa slackline non è progettata per acrobazie, salti o acrobazie. Ciò aumenta la 
sollecitazione del materiale e può causare gravi lesioni.

• Avvertimento! Montare il sistema slackline solo durante il giorno. Smonta il sistema slackline se non lo 
utilizzerai per un lungo periodo.

• Avvertimento! Smontare sempre il sistema slackline prima del tramonto. Non lasciare mai i sistemi slackline 
incustoditi nelle aree pubbliche.

• Avvertimento! Imposta l’altezza della slackline in base all’altezza dell’utente più piccolo. Non impostarlo mai 
troppo in alto, poiché potrebbe causare lesioni da caduta.

Selezione della posizione
• Si prega di mantenere una distanza sufficiente (almeno 200 cm) da altre strutture e ostacoli circostanti (ad 

esempio alberi, rami sporgenti, recinzioni, stendibiancheria, garage, muri di casa, linee elettriche) per evitare 
collisioni.

• Installa il sistema slackline su una superficie piana.
• Non installare il sistema slackline su superfici dure (ad esempio cemento, asfalto). Si consiglia di ricoprire il 

terreno sotto il sistema slackline con idonei materiali ammortizzanti. Controllare regolarmente lo stato del 
sottosuolo e, se necessario, allentarlo o riempirlo nuovamente.

• Non installare mai il prodotto sopra l’acqua (ad esempio piscine, vasche per bambini, fiumi, laghi, ecc.). 
Pericolo di annegamento.

Scegli Punti di ancoraggio stabili
• La resistenza dell’ancoraggio deve essere di almeno 14.200 N (circa 1.420 kg per punto di attacco).
• Se si scelgono alberi come punti di ancoraggio, questi devono avere una circonferenza di almeno 100 cm (Ø 

30 cm) a livello dell’altezza di attacco. Gli alberi devono essere completamente sani, non danneggiati, infestati 
o malati.

• In caso di dubbi sull’idoneità degli alberi, chiedere consiglio ad un professionista.
• Non è consentito utilizzare elementi di fissaggio perforanti (chiodi, tasselli, viti per alberi, ganci a vite, ecc.).
• Se usi un albero come punto di ancoraggio, deve essere protetto da eventuali danni. Utilizzare sempre una 

protezione per alberi adeguata.
• Se si sceglie una struttura a palo, la struttura deve resistere ad una forza di ancoraggio di almeno 14.200 N 

(circa 1.420 kg) su entrambi i punti di attacco.
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Ancorare la linea a cricchetto avvolgendo la fettuccia 
attorno all’albero e facendo passare il cricchetto 
attraverso l’anello nero. Assicurarsi di utilizzare le 
protezioni per alberi incluse e l’imbottitura aggiuntiva, 
se necessario.

Per garantire che la fettuccia rimanga 
piatta sotto tensione, piegarla a forma 
di “V” nel punto in cui entra in contatto 

con l’anello nero.

Ancorare la fettuccia principale all’albero opposto 
avvolgendola attorno all’albero e infilando l’estremità 
libera nell’anello nero. Srotolare la slackline, 
assicurandosi che il lato con il motivo sia rivolto verso 
l’alto senza torsioni nella linea.

Manutenzione e conservazione
• Conservazione: tenere le slackline fuori dalla portata dei bambini. Conservare in un luogo fresco, asciutto e 

buio. Evitare la luce solare diretta o fonti di calore per proteggere la stabilità UV del sistema.
• Pulizia: pulire il prodotto solo con un panno umido. Non utilizzare detergenti, solo acqua.
• Ispezione e manutenzione: la slackline deve essere ispezionata e sottoposta a manutenzione per danni, 

usura e strappi (sfilacciature, alterazioni della fettuccia, rotture, tagli, cuciture danneggiate, deformazioni, ecc.) 
prima e dopo ogni utilizzo. Lubrificare regolarmente tutte le parti mobili del cricchetto e dei moschettoni.

Esclusione di responsabilità e avviso sul prodotto
Acquistando, installando o utilizzando questa attrezzatura, è necessario:

• Ricevere una formazione adeguata e istruzioni di sicurezza.
• Garantire un’adeguata supervisione e l’uso di attrezzature di sicurezza appropriate.
• Ispezionare tutta l’attrezzatura per manutenzione, danni o usura prima di ogni utilizzo.
• Si assumono tutti i rischi e si accetta la piena responsabilità per eventuali lesioni (inclusa la morte) o danni che 

potrebbero verificarsi dall’uso di questo prodotto. 
Tutte le informazioni fornite in questa guida per l’utente non devono essere considerate istruzioni o consigli 
professionali.
Si raccomanda e si incoraggia a cercare istruzioni professionali per domande specifiche su utilizzo, posizione, 
installazione o qualsiasi altro aspetto dei corsi di formazione e delle slackline.

Istruzioni di montaggio

Fissare la fettuccia principale alla fibbia e poi spostare la fibbia nel punto in cui si desidera posizionare gli ostacoli della slackline.
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Con la maniglia del cricchetto rivolta verso il basso, fai 
passare l’estremità libera della fettuccia principale della 
slackline nella fessura orizzontale del perno del cricchetto...

VISTA DAL BASSO

VISTA DAL BASSO

… e tira il gioco fino in fondo. Usa entrambe le mani per 
tirare verso il basso e lontano dal cricchetto, nella direzione 
della freccia mostrata sopra.

Se gli accessori sono diversi, 
ignorare questo passaggio.

Una volta raggiunta la tenuta desiderata, bloccare il cricchetto in 
posizione tirando la leva di rilascio e chiudendo completamente 
il cricchetto in modo che la maniglia sia piatta contro la cinghia. 
Assicurarsi che il fermo di sicurezza blocchi gli ingranaggi in posizione 
con un distinto suono di “clic”. Quando è correttamente bloccato, la 
maniglia del cricchetto non dovrebbe essere in grado di muoversi.

PER RILASCIARE

Per rilasciare la slackline, tirare la leva di rilascio per 
sbloccare il cricchetto, quindi, usando una presa 
salda, spingere la leva completamente aperta finché 
la tensione non viene rilasciata dalla slackline. 
Assicurarsi di tenere le dita lontane dal cricchetto 
durante questa fase, poiché il rilascio della tensione 
nella slackline crea una forza tremenda.

Infine, tirare la fettuccia principale della slackline 
fuori dal cricchetto nella direzione della freccia blu, 
lontano dal cricchetto. Eseguire i passaggi 1 e 2 della 
pagina precedente in ordine inverso per srotolare la 
fettuccia dagli alberi.

Se la fibbia rettangolare è dotata di fettuccia, fissarla alla slackline principale in questa direzione e assicurarsi che la fettuccia 
della fibbia rettangolare sia rivolta verso il basso per facilitare l’aggancio dei moschettoni.

Tenendo stretto il gioco, ruota la leva su e giù per tendere la 
slackline. Non stringere troppo.
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AVVERTENZE
1. Il giocattolo non è destinato ai bambini di età inferiore a 3 anni! Piccole parti, 

pericolo di soffocamento!
2. Carico massimo 113 kg.
3. Avvertimento! Solo per uso domestico!
4. Non lasciare mai tuo figlio incustodito! Rischio di caduta!
5. L’installazione deve essere eseguita da un adulto. I bambini non dovrebbero 

trovarsi nell’area di assemblaggio. Tenere borse e imballaggi fuori dalla 
portata dei bambini, pericolo di soffocamento!

6. Si consiglia di posizionare i dispositivi lontano da massi, recinzioni, 
stendibiancheria appesi o altri ostacoli ad una distanza minima di 2 metri.

7. Il giocattolo non deve essere installato su cemento, asfalto o altre superfici 
dure.

8. Conservare il manuale utente.
9. I colori potrebbero sbiadire nel tempo a causa dell’esposizione alla luce 

solare.
10. Non utilizzare un giocattolo bagnato, attendere che si asciughi. Rischio di 

caduta!
11. Per evitare gravi lesioni, si deve consigliare ai bambini di non utilizzare il 

prodotto finché il montaggio non è stato eseguito correttamente.
12. Controllare regolarmente le chiusure prima che il bambino utilizzi il 

giocattolo, una chiusura allentata può causare un incidente!
13. Durante l’arrampicata, utilizzare abbigliamento sportivo aderente ed evitare 

cappucci con coulisse, pantaloni larghi e cinture. Pericolo di soffocamento!
14. Ricordatevi di indossare il casco. Un abbigliamento adeguato ed un casco 

riducono il rischio di lesioni, ma non garantiscono una protezione completa 
contro gli incidenti!
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Escalador 20
MANUAL DE USUARIO 

Gracias por comprar nuestro juego de escalada.

Para evitar lesiones causadas por un uso inadecuado, lea atentamente este ma-
nual antes de utilizar el producto. Es importante que el usuario lea y siga las 
instrucciones contenidas en este manual de usuario.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO!

¡Te deseamos mucha diversión!
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Contenido de la caja:
• 1 slackline con trinquete
• 2 protectores de árboles
• 2 barras de trapecio
• 2 anillos de gimnasia
• 3 puños de mono
• Un juego de mosquetones
• 1 bolsa de almacenamiento

Especificaciones:
• Peso máximo del usuario: 250 lb (113 kg) – solo 1 persona
• Edad recomendada: 5+

Uso previsto
Solo para uso privado, no está destinado a uso comercial, solo para uso en exteriores.

Requiere ensamblaje por parte de un adulto
El desembalaje y el ensamblaje deben ser realizados por un adulto. Esto incluye la selección de un árbol 
adecuado y la garantía de una instalación segura.

Inspección previa al uso
• Antes de cada uso, asegúrese de que el equipo esté correctamente instalado y verifique si hay signos de 

desgaste, como daños en el trinquete, deshilachado o daño en la cinta de tela.
• Asegúrese de que no haya espacio entre la base y el árbol para evitar que se mueva.

Advertencias de seguridad importantes
¡Advertencia! Siga siempre estas reglas.
¡Advertencia! Este producto no es un juguete. Está diseñado para uso privado, no para uso comercial.
¡Advertencia! Utilícelo únicamente bajo la supervisión directa de adultos.
¡Advertencia! No utilice el equipo hasta que esté correctamente instalado. Nunca alargue ni anude las correas 
de sujeción. No modifique el equipo de ninguna manera que pueda afectar a su seguridad.
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¡Advertencia! Pueden producirse lesiones graves o incluso la muerte. Siempre tenga mucho cuidado al utilizar 
las cuerdas flojas. Inspeccione el equipo para detectar daños o desgaste antes de cada uso.
¡Advertencia! No realice ninguna modificación al producto original. Nunca modifique la cuerda floja 
alargándola ni anudándola.
¡Advertencia! Utilice el sistema de cuerda floja únicamente en terrenos planos y libres de objetos y otros 
obstáculos (rocas, ramas, raíces expuestas, arbustos). De lo contrario, existe el riesgo de sufrir lesiones graves.
¡Advertencia! Asegúrese de que nadie camine delante, detrás o entre el circuito de cuerda floja.
¡Advertencia! Peligro de árboles enfermos. No se adhiera ni utilice un árbol enfermo, enfermo o dañado. 
Asegúrese de que el árbol esté sano y sea lo suficientemente fuerte como para soportar el equipo.
¡Advertencia! Átese el cabello largo. Use ropa ajustada (por ejemplo, ropa deportiva). Evite prendas sueltas, 
capuchas, cordones, bufandas, cinturones, capas, ponchos o cualquier cosa que pueda representar un riesgo 
de estrangulamiento.
¡Advertencia! Nunca use las slacklines en condiciones húmedas, o durante la lluvia, vientos fuertes, relámpagos 
u otras condiciones climáticas extremas.
¡Advertencia! Esta slackline no está diseñada para realizar trucos, saltos o acrobacias. Esto aumenta la tensión 
en el material y puede provocar lesiones graves.
¡Advertencia! Ensamble el sistema de slackline solo durante el día. Desmonte el sistema de slackline si no lo va 
a usar durante un tiempo prolongado.
¡Advertencia! Siempre desmonte el sistema de slackline antes del anochecer. Nunca deje sistemas de slackline 
sin supervisión en áreas públicas.
¡Advertencia! Ajuste la altura de la slackline de acuerdo con la altura del usuario más pequeño. Nunca la ajuste 
demasiado alta, ya que puede causar lesiones por caídas.

Selección de la ubicación
• Mantenga una distancia suficiente (al menos 200 cm) con otras estructuras y obstáculos a su alrededor (por 

ejemplo, árboles, ramas colgantes, vallas, tendederos, garaje, paredes de la casa, líneas eléctricas) para evitar 
colisiones.

• Instale el sistema de slackline sobre una superficie plana.
• No instale el sistema de slackline sobre superficies duras (por ejemplo, hormigón, asfalto). Se recomienda 

cubrir el suelo debajo del sistema de slackline con materiales de amortiguación adecuados. Compruebe el 
estado del subsuelo con regularidad y afloje o rellene de nuevo si es necesario.

• Nunca instale el producto sobre agua (por ejemplo, piscinas, piscinas infantiles, ríos, lagos, etc.). Peligro de 
ahogamiento.

Elija puntos de anclaje estables
• La resistencia del anclaje debe ser de al menos 14.200 N (aprox. 1.420 kg por punto de fijación).
• Si elige árboles como puntos de anclaje, estos deben tener una circunferencia de al menos 100 cm (Ø 30 

cm) al nivel de la altura de fijación. Los árboles deben estar completamente sanos, no deben estar dañados, 
infestados ni enfermos.

• Si tiene alguna duda sobre la idoneidad de los árboles, consulte a un profesional.
• No se pueden utilizar elementos de fijación perforantes (clavos, tacos, tornillos para árboles, ganchos para 

tornillos, etc.).
• Si utiliza un árbol como punto de anclaje, debe protegerlo de posibles daños. Utilice siempre un protector 

de árboles adecuado.
• Si elige una construcción con postes, esta debe soportar una resistencia de anclaje de al menos 14.200 N 

(aprox. 1.420 kg) en ambos puntos de fijación.
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Fije la cuerda del trinquete enrollando la cinta alrededor 
del árbol y pasando el trinquete por el lazo negro. 
Asegúrese de utilizar los protectores de árboles incluidos 
y el acolchado adicional según sea necesario.

Para garantizar que la cinta se mantenga 
plana bajo tensión, dóblela en forma 

de “V” en el punto donde hace contacto 
con el lazo negro.

Fije la cinta principal al árbol opuesto envolviéndola 
alrededor del árbol y pasando el extremo libre por el 
lazo negro. Desenrolle la cuerda floja, asegurándose de 
que el lado estampado quede hacia arriba sin torsiones 
en la cuerda.

Mantenimiento y almacenamiento
• Almacenamiento: Mantenga las cuerdas flojas fuera del alcance de los niños. Guárdelas en un lugar fresco, 

seco y oscuro. Evite la luz solar directa o fuentes de calor para proteger la estabilidad UV del sistema.
• Limpieza: Limpie el producto solo con un paño húmedo. No use detergentes, solo agua.
• Inspección y mantenimiento: La cuerda floja debe inspeccionarse y mantenerse para detectar daños, 

desgaste (deshilachado, alteraciones en la cinta, roturas, cortes, costuras dañadas, deformación, etc.) antes 
y después de cada uso. Lubrique con aceite todas las partes móviles del trinquete y los mosquetones con 
regularidad.

Exención de responsabilidad y aviso del producto
Al comprar, instalar o usar este equipo, debe:

• Recibir la capacitación y las instrucciones de seguridad adecuadas.
• Asegurarse de contar con la supervisión adecuada y usar el equipo de seguridad apropiado.
• Inspeccione todo el equipo para detectar mantenimiento, daños o desgaste antes de cada uso.
• Usted asume todos los riesgos y acepta la total responsabilidad por cualquier lesión (incluida la muerte) o 

daños que puedan ocurrir por el uso de este producto.
Toda la información proporcionada en esta guía del usuario no debe considerarse instrucción ni asesoramiento 
profesional.
Se recomienda y fomenta buscar instrucción profesional con respecto a preguntas específicas sobre el uso, la 
ubicación, la instalación o cualquier otro aspecto de los cursos de capacitación y las slacklines.

Instrucciones de montaje

Coloque la cinta principal en la hebilla y luego mueva la hebilla al lugar donde desea colocar los obstáculos de la slackline.
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Con el mango del trinquete hacia abajo, introduzca el 
extremo libre de la cinta principal de la slackline en la 
ranura horizontal del pasador del trinquete...

VISTA INFERIOR

VISTA INFERIOR

… y tire de la cuerda hasta el final. Use ambas manos para 
tirar hacia abajo y hacia afuera del trinquete, en la dirección 
de la flecha que se muestra arriba.

Si los accesorios son diferentes, 
ignore este paso.

Una vez que se haya alcanzado la tensión deseada, bloquee el 
trinquete en su lugar tirando de la palanca de liberación y cerrando 
completamente el trinquete de modo que el mango quede plano 
contra la correa. Asegúrese de que el seguro bloquee los engranajes en 
su lugar con un sonido de “clic” distintivo. Cuando esté correctamente 
bloqueado, el mango del trinquete no debería poder moverse.

PARA SOLTAR

Para soltar la cuerda floja, tire de la palanca de 
liberación para desbloquear el trinquete y luego, con 
un agarre firme, empuje la manija de la palanca hasta 
abrirla por completo hasta que se libere la tensión 
de la cuerda floja. Asegúrese de mantener los dedos 
alejados del trinquete durante este paso, ya que 
liberar la tensión de la cuerda floja crea una fuerza 
tremenda.

Por último, tire de la cinta principal de la cuerda floja 
para sacarla del trinquete en la dirección de la flecha 
azul, alejándola del trinquete. Invierta los pasos 1 y 2 
de la página anterior para desenrollar la cinta de los 
árboles.

Si su hebilla rectangular viene con cinta, fíjela a la cuerda floja principal en esta dirección y asegúrese de que la cinta de la 
hebilla rectangular apunte hacia abajo para facilitar la conexión de los mosquetones.

Manteniendo la cuerda tensa, gire la palanca hacia arriba y 
hacia abajo para tensar la cuerda. No la apriete demasiado.
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ADVERTENCIAS
1. ¡El juguete no está destinado a niños menores de 3 años! Piezas pequeñas, 

¡peligro de asfixia!
2. Carga máxima 113 kg.
3. ¡Advertencia! ¡Solo para uso doméstico!
4. ¡Nunca dejes a tu hijo desatendido! ¡Riesgo de caída!
5. La instalación debe ser realizada por un adulto. Los niños no deben estar en 

el área de reunión. Mantenga las bolsas y embalajes fuera del alcance de los 
niños, ¡peligro de asfixia!

6. Se recomienda colocar los dispositivos lejos de rocas, vallas, tendederos u otros 
obstáculos a una distancia mínima de 2 metros.

7. El juguete no debe instalarse sobre hormigón, asfalto u otra superficie dura.
8. Guarde el manual de usuario.
9. Los colores pueden desvanecerse con el tiempo debido a la exposición a la 

luz solar.
10. No utilices un juguete mojado, espera hasta que se seque. ¡Riesgo de caída!
11. Para evitar lesiones graves, se debe advertir a los niños que no utilicen el 

producto hasta que el montaje se haya realizado correctamente.
12. Compruebe los cierres periódicamente antes de que su hijo utilice el juguete; 

¡un cierre flojo puede provocar un accidente!
13. Al escalar, utilice ropa deportiva ajustada y evite capuchas con cordones, 

pantalones holgados y cinturones. ¡Peligro de asfixia!
14. Recuerde usar casco. ¡La ropa adecuada y el casco reducen el riesgo de lesiones, 

pero no garantizan una protección completa contra accidentes!
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Escalador 20
MANUAL DO USUÁRIO 

Obrigado por ter adquirido o nosso conjunto de escalada.

Para evitar ferimentos causados   pelo uso indevido, leia este manual atenta-
mente antes de usar o produto. É importante que o usuário leia e siga as in-
struções contidas neste manual do usuário.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA USO FUTURO!

Desejamos-lhe muita diversão!
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Conteúdo da caixa:
• 1 Slackline com roquete
• 2 protetores de árvores
• 2 barras de trapézio
• 2 anéis de ginástica
• 3 Punhos de Macaco
• Um conjunto de mosquetões
• 1 saco de armazenamento

Especificações:
• Peso máximo do utilizador: 113 kg (250 lbs) – apenas 1 pessoa
• Idade recomendada: 5+

Uso pretendido
Apenas para uso privado, não se destina a uso comercial, apenas para uso no exterior.

Montagem de adulto necessária
A desembalagem e a montagem devem ser realizadas por um adulto. Isto inclui a seleção de uma árvore 
adequada e a garantia de uma instalação segura.

Inspeção Pré-Uso
• Antes de cada utilização, certifique-se de que o equipamento está corretamente instalado e verifique se 

existem sinais de desgaste, como danos na roquete, desgaste ou danos na fita do tecido.
• Certifique-se de que não existe espaço entre a base e a árvore para evitar qualquer deslocamento.

Avisos importantes de segurança
• Aviso! Siga sempre estas regras.
• Aviso! Este produto não é um brinquedo. Foi concebido para uso privado, não para uso comercial.
• Aviso! Utilizar apenas sob a supervisão direta de adultos.
• Aviso! Não utilize o equipamento até que este esteja devidamente instalado. Nunca alongue ou dê nós nas 

correias de fixação. Não modifique o equipamento de forma a que possa afetar a sua segurança.
• Aviso! Podem ocorrer ferimentos graves ou morte. Tenha sempre extremo cuidado ao utilizar os slacklines. 

Inspecione o equipamento quanto a danos ou desgaste antes de cada utilização.
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• Aviso! Não faça qualquer modificação ao produto original. Nunca modifique o slackline alongando-o ou 
dando nós.

• Aviso! Utilize o sistema slackline apenas em terreno plano e livre de quaisquer objetos e outros obstáculos 
(pedras, ramos, raízes expostas, arbustos). Caso contrário, existe o risco de ferimentos graves.

• Aviso! Certifique-se de que ninguém anda à frente, atrás ou entre o percurso do slackline.
• Aviso! Perigo de árvore insalubre. Não prenda nem utilize uma árvore que esteja doente, insalubre ou 

danificada. Certifique-se de que a árvore está saudável e forte o suficiente para suportar o equipamento.
• Aviso! Amarre o cabelo comprido. Use roupas justas (por exemplo, roupas desportivas). Evite roupas 

largas, capuzes, cordões, lenços, cintos, capas, ponchos ou tudo o que possa representar um risco de 
estrangulamento.

• Aviso! Nunca utilize os slacklines em condições húmidas, ou durante chuva, ventos fortes, relâmpagos ou 
outras condições meteorológicas extremas.

• Aviso! Este slackline não foi concebido para manobras, saltos ou acrobacias. Isto aumenta o stress no material 
e pode causar ferimentos graves.

• Aviso! Monte o sistema de slackline apenas durante o dia. Desmonte o sistema de slackline se não o utilizar 
durante um longo período.

• Aviso! Desmontar sempre o sistema de slackline antes do anoitecer. Nunca deixe os sistemas de slackline 
sem vigilância em áreas públicas.

• Aviso! Defina a altura do slackline de acordo com a altura do utilizador mais pequeno. Nunca o coloque 
demasiado alto, pois pode provocar ferimentos em quedas.

Seleção de localização
• Mantenha uma distância suficiente (pelo menos 200 cm) de outras estruturas e obstáculos circundantes (por 

exemplo, árvores, ramos pendentes, vedações, estendais, garagem, paredes de casas, linhas elétricas) para 
evitar colisões.

• Instale o sistema slackline sobre uma superfície plana.
• Não instale o sistema slackline sobre superfícies duras (por exemplo, betão, asfalto). Recomenda-se cobrir o 

solo sob o sistema slackline com materiais tampão adequados. Verifique regularmente o estado do subsolo 
e desaperte-o ou volte a enchê-lo, se necessário.

• Nunca instale o produto sobre a água (por exemplo, piscinas, piscinas para crianças, rios, lagos, etc.). Perigo 
de afogamento.

Escolha pontos de ancoragem estáveis
• A resistência da ancoragem deve ser de, pelo menos, 14.200N (aproximadamente 1.420kg por ponto de 

fixação).
• Se escolher árvores como pontos de ancoragem, estas deverão ter uma circunferência de pelo menos 100cm 

(Ø 30cm) ao nível da altura de fixação. As árvores devem estar completamente saudáveis, não danificadas, 
infestadas ou doentes.

• Se tiver alguma dúvida sobre a adequação das árvores, consulte um profissional.
• Os fixadores perfurantes (pregos, cavilhas, parafusos para árvores, ganchos para parafusos, etc.) não podem 

ser utilizados.
• Se utilizar uma árvore como ponto de ancoragem, esta deverá ser protegida contra danos. Utilize sempre um 

protetor de árvores adequado.
• Se escolher uma construção em poste, a construção deverá suportar uma resistência de ancoragem de, pelo 

menos, 14.200 N (aproximadamente 1.420 kg) em ambos os pontos de fixação.
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Ancore a linha da roquete enrolando a teia à volta da 
árvore e passando a roquete pelo laço preto. Certifique-
se de que utiliza os protetores de árvore incluídos e 
acolchoamento adicional, conforme necessário.

Para garantir que a cinta permanece 
plana sob tensão, dobre a cinta em forma 

de “V” no ponto onde a cinta entra em 
contacto com o laço preto.

Ancore a teia principal na árvore oposta, enrolando-a à 
volta da árvore e enfiando a extremidade livre no laço 
preto. Desenrole o slackline, certificando-se de que o 
lado estampado fica virado para cima, sem torções na 
linha.

Manutenção e armazenamento
• Arrumação: Mantenha os slacklines fora do alcance das crianças. Armazene em local fresco, seco e escuro. 

Evite a luz solar direta ou fontes de calor para proteger a estabilidade UV do sistema.
• Limpeza: Limpe o produto apenas com um pano húmido. Não utilize detergentes, apenas água.
• Inspeção e Manutenção: O slackline deve ser inspecionado e mantido quanto a danos, desgaste (desgaste, 

alterações na cinta, quebras, cortes, costuras danificadas, deformações, etc.) antes e depois de cada utilização. 
Lubrifique regularmente todas as partes móveis do roquete e dos mosquetões.

Isenção de responsabilidade e aviso do produto
Ao adquirir, instalar ou utilizar este equipamento, deve:

• Receba formação adequada e instruções de segurança.
• Garanta uma supervisão adequada e o uso de equipamento de segurança apropriado.
• Inspecione todos os equipamentos quanto a manutenção, danos ou desgaste antes de cada utilização.
• Assume todos os riscos e aceita total responsabilidade por qualquer lesão (incluindo morte) ou danos que 

possam ocorrer devido à utilização deste produto.
Todas as informações fornecidas neste guia do utilizador não devem ser consideradas instruções ou conselhos 
profissionais.
Recomenda-se e encoraja-se a procurar instrução profissional sobre questões específicas sobre a utilização, 
localização, instalação ou qualquer outro aspecto dos cursos de formação e slacklines.

Instruções de montagem

Fixe a correia principal à fivela e, em seguida, mova a fivela para o local onde pretende posicionar os obstáculos do slackline.
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Com a pega da roquete virada para baixo, insira a 
extremidade livre da correia do slackline principal na 
ranhura horizontal do pino da roquete...

VISTA INFERIOR

VISTA INFERIOR

… e puxe a folga até ao fim. Utilize as duas mãos para puxar 
para baixo e para longe do roquete, na direção da seta 
indicada acima.

Se os acessórios forem 
diferentes, ignore este passo.

Assim que o aperto desejado for atingido, bloqueie a roquete no 
lugar puxando a alavanca de libertação e fechando totalmente 
a roquete de modo a que a pega fique plana contra a correia. 
Certifique-se de que o fecho de segurança bloqueia as engrenagens 
no lugar com um som de “clique” distinto. Quando devidamente 
bloqueada, a pega da roquete não deve ser capaz de se mover.

PARA LIBERAR

Para libertar o slackline, puxe a alavanca de libertação 
para desbloquear o roquete e, em seguida, utilizando 
um aperto firme, empurre a alavanca da alavanca 
totalmente aberta até que a tensão do slackline seja 
libertada. Certifique-se de que mantém os dedos 
afastados do roquete durante esta etapa, pois a 
libertação da tensão no slackline cria uma força 
tremenda.

Por fim, puxe a correia do slackline principal para fora 
do roquete na direção da seta azul, para longe do 
roquete. Inverta os passos 1 e 2 da página anterior 
para desenrolar a teia em redor das árvores.

Se a sua fivela retangular vier com uma cinta, fixe-a ao slackline principal nesta direção e certifique-se de que a cinta da 
fivela retangular está a apontar para baixo para facilitar a ligação dos mosquetões.

Segurando bem a folga, rode a alavanca para cima e para 
baixo para apertar o slackline. Não aperte demasiado.
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AVISOS
1. O brinquedo não se destina a crianças com menos de 3 anos! Peças pequenas, 

perigo de asfixia!
2. Carga máxima 113 kg.
3. Aviso! Apenas para uso doméstico!
4. Nunca deixe o seu filho sozinho! Risco de queda!
5. A instalação deve ser realizada por um adulto. As crianças não devem estar na área 

de reunião. Mantenha os sacos e as embalagens fora do alcance das crianças, risco 
de asfixia!

6. Recomenda-se colocar os dispositivos longe de pedras, vedações, estendais 
pendurados ou outros obstáculos a uma distância mínima de 2 metros.

7. O brinquedo não deve ser instalado em betão, asfalto ou outra superfície dura.
8. Guarde o manual do utilizador.
9. As cores podem desbotar com o tempo devido à exposição à luz solar.
10. Não utilize brinquedo molhado, aguarde que seque. Risco de queda!
11. Para evitar lesões graves, as crianças devem ser aconselhadas a não utilizar o 

produto até que a montagem tenha sido realizada corretamente.
12. Verifique regularmente os fechos antes de o seu filho utilizar o brinquedo, um 

fecho solto pode provocar um acidente!
13. Ao escalar, use roupas desportivas justas e evite capuzes com cordões, calças 

largas e cintos. Risco de asfixia!
14. Lembre-se de usar capacete. O vestuário adequado e o capacete reduzem o risco 

de lesões, mas não garantem uma proteção completa contra acidentes!
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Horolezec 20
UŽIVATELSKÝ MANUÁL

Děkujeme, že jste si zakoupili náš horolezecký set.

Abyste předešli zranění způsobenému nesprávným použitím, přečtěte si 
prosím pečlivě tento návod před použitím výrobku. Je důležité, aby si uživatel 
přečetl a dodržoval pokyny obsažené v této uživatelské příručce.

USCHOVEJTE PROSÍM TENTO NÁVOD PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

Přejeme vám hodně zábavy!
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Obsah krabice:
• 1 Slackline s ráčnou
• 2 ochránci stromů
• 2 hrazdy
• 2 Gymnastické kruhy
• 3 opičí pěsti
• Sada karabin
• 1 úložný sáček

Specifikace:
• Maximální hmotnost uživatele: 250 lb (113 kg) – pouze 1 osoba
• Doporučený věk: 5+

Zamýšlené použití
Pouze pro soukromé použití, není určeno pro komerční použití, pouze pro venkovní použití.

Nutná montáž pro dospělé
Vybalení a montáž by měla provádět dospělá osoba. To zahrnuje výběr správného stromu a zajištění bezpečné 
instalace.

Kontrola před použitím
• Před každým použitím se ujistěte, že je zařízení správně nainstalováno, a zkontrolujte, zda nejeví známky 

opotřebení, jako je poškození ráčny, roztřepení nebo poškození textilní pásky.
• Ujistěte se, že mezi základnou a stromem není žádný prostor, aby nedošlo k posunutí.

Důležitá bezpečnostní upozornění
• Varování! Vždy dodržujte tato pravidla.
• Varování! Tento výrobek není hračka. Je určen pro soukromé použití, nikoli pro komerční použití.
• Varování! Používejte pouze pod přímým dohledem dospělých.
• Varování! Zařízení nepoužívejte, dokud není správně nainstalováno. Nikdy neprodlužujte ani neuzlujte 

upevňovací popruhy. Neupravujte zařízení žádným způsobem, který by mohl ovlivnit jeho bezpečnost.
• Varování! Může dojít k vážnému zranění nebo smrti. Při používání slacklines buďte vždy extrémně opatrní. 

Před každým použitím zkontrolujte zařízení, zda není poškozené nebo opotřebované.
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• Varování! Neprovádějte žádné úpravy původního produktu. Slackline nikdy neupravujte prodlužováním 
nebo zauzlováním.

• Varování! Slackline systém používejte pouze na rovném povrchu, kde se nenacházejí žádné předměty a jiné 
překážky (kameny, větve, obnažené kořeny, keře). Jinak hrozí nebezpečí vážného zranění.

• Varování! Ujistěte se, že nikdo nechodí před, za nebo mezi slackline dráhou.
• Varování! Nebezpečí nezdravého stromu. Nepřipojujte ani nepoužívejte strom, který je nemocný, nezdravý 

nebo poškozený. Ujistěte se, že strom je zdravý a dostatečně silný, aby unesl zařízení.
• Varování! Svaž dlouhé vlasy. Noste přiléhavé oblečení (např. sportovní oblečení). Vyhněte se volnému 

oblečení, kapucím, šňůrám, šátkům, páskům, pláštěnkám, pončům nebo čemukoli, co by mohlo představovat 
riziko uškrcení.

• Varování! Slackline nikdy nepoužívejte za mokra, za deště, silného větru, blesků nebo jiného extrémního 
počasí.

• Varování! Tato slackline není určena pro triky, skoky nebo akrobacii. To zvyšuje namáhání materiálu a může 
vést k vážným zraněním.

• Varování! Slackline systém sestavujte pouze za denního světla. Slackline systém rozeberte, pokud jej 
nebudete delší dobu používat.

• Varování! Před setměním vždy demontujte slackline systém. Nikdy nenechávejte slackline systémy bez 
dozoru ve veřejných prostorách.

• Varování! Nastavte výšku slackline podle výšky nejmenšího uživatele. Nikdy jej nenastavujte příliš vysoko, 
mohlo by dojít ke zranění při pádu.

Výběr umístění
• Udržujte prosím dostatečnou vzdálenost (alespoň 200 cm) od ostatních konstrukcí a překážek v okolí (např. 

stromy, převislé větve, ploty, mycí linky, garáže, zdi domu, elektrické vedení), abyste předešli kolizím.
• Nainstalujte slackline systém na rovný povrch.
• Neinstalujte slackline systém na tvrdé povrchy (např. beton, asfalt). Půdu pod slackline systémem se 

doporučuje pokrýt vhodnými tlumícími materiály. Pravidelně kontrolujte stav podzemí a v případě potřeby 
jej znovu uvolněte nebo zasypejte.

• Nikdy neinstalujte výrobek nad vodu (např. bazény, brouzdaliště, řeky, jezera atd.). Nebezpečí utonutí.

Zvolte Stabilní kotevní body
• Pevnost kotvy musí být minimálně 14 200 N (cca 1 420 kg na jeden upevňovací bod).
• Pokud zvolíte jako kotvící body stromy, musí mít obvod minimálně 100 cm (Ø 30 cm) v úrovni připojovací 

výšky. Stromy musí být zcela zdravé, nepoškozené, napadené nebo nemocné.
• Máte-li jakékoli pochybnosti o vhodnosti stromů, nechte si poradit od profesionála.
• Nesmí se používat děrované spojovací prvky (hřebíky, hmoždinky, vruty do stromu, háky na šrouby atd.).
• Pokud používáte strom jako kotevní bod, musí být chráněn před poškozením. Vždy používejte vhodnou 

ochranu stromů.
• Pokud zvolíte tyčovou konstrukci, musí konstrukce odolat kotvicí síle minimálně 14 200 N (cca 1 420 kg) v 

obou upevňovacích bodech.
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Ukotvěte řehtačku tak, že omotáte popruh kolem 
stromu a protáhnete ráčnu černou smyčkou. Ujistěte se, 
že používáte přiložené chrániče stromů a další vycpávky 
podle potřeby.

Abyste zajistili, že popruh zůstane 
pod napětím plochý, složte popruh 

do tvaru „V“ v místě, kde se popruh dotýká 
černé smyčky.

Ukotvěte hlavní popruh k protějšímu stromu tak, že 
jej omotáte kolem stromu a volný konec provléknete 
černou smyčkou. Rozviňte slackline a ujistěte se, že 
vzorovaná strana směřuje nahoru bez zkroucení linie.

Údržba a skladování
• Skladování: Slackline uchovávejte mimo dosah dětí. Skladujte na chladném, suchém a tmavém místě. 

Vyhněte se přímému slunečnímu záření nebo zdrojům tepla, abyste ochránili UV stabilitu systému.
• Čištění: Výrobek čistěte pouze vlhkým hadříkem. Nepoužívejte čisticí prostředky, pouze vodu.
• Kontrola a údržba: Slackline musí být před a po každém použití zkontrolována a udržována z hlediska 

poškození, opotřebení (roztřepení, změny popruhu, praskliny, řezy, poškozené šití, deformace atd.). Pravidelně 
olejujte všechny pohyblivé části ráčny a karabiny.

Zřeknutí se odpovědnosti a upozornění na produkt
Při nákupu, instalaci nebo používání tohoto zařízení musíte:

• Získejte řádné školení a bezpečnostní pokyny.
• Zajistěte odpovídající dohled a použití vhodného bezpečnostního vybavení.
• Před každým použitím zkontrolujte veškeré vybavení z hlediska údržby, poškození nebo opotřebení.
• Přebíráte veškerá rizika a přijímáte plnou odpovědnost za jakékoli zranění (včetně smrti) nebo škody, které 

mohou nastat při používání tohoto produktu.
Veškeré informace uvedené v této uživatelské příručce nelze považovat za profesionální pokyny nebo rady.
Doporučuje se a doporučuje, abyste si vyžádali odborné instrukce týkající se konkrétních otázek týkajících se 
použití, umístění, instalace nebo jakéhokoli jiného aspektu školení a slacklines.

Montážní návod

Připevněte hlavní popruh k přezce a poté přezku přesuňte na místo, kam chcete umístit slackline překážky.
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S ráčnou směrem dolů zasuňte volný konec hlavního 
popruhu slackline do vodorovného otvoru na ráčnovém 
kolíku...

POHLED ZE SPOLE

POHLED ZE SPOLE

… a úplně protáhněte. Oběma rukama táhněte směrem 
dolů a pryč od ráčny ve směru šipky na obrázku výše.

Pokud se příslušenství liší, tento 
krok ignorujte.

  

Jakmile dosáhnete požadované těsnosti, zajistěte ráčnu na 
místě zatažením za uvolňovací páku a úplným uzavřením 
ráčny tak, aby rukojeť ležela naplocho na popruhu. Ujistěte 
se, že bezpečnostní západka zablokuje ozubená kola na 
místě se zřetelným „cvaknutím“. Při správném uzamčení by 
se rukojeť ráčny neměla pohybovat.

VYPUSTIT

Chcete-li slackline uvolnit, zatáhněte za uvolňovací 
páčku pro odblokování ráčny, poté pomocí pevného 
uchopení zatlačte rukojeť páky úplně do otevřené 
polohy, dokud se napětí ze slackline neuvolní. Během 
tohoto kroku dbejte na to, aby se prsty nedostaly do 
ráčny, protože uvolnění napětí ve slackline vytváří 
obrovskou sílu.

Nakonec vytáhněte hlavní popruh slackline z ráčny 
ve směru modré šipky směrem od ráčny. Opačným 
postupem kroky 1 a 2 na předchozí stránce rozbalte 
popruh kolem stromů.

Pokud je vaše obdélníková přezka vybavena popruhem, připevněte jej k hlavní slackline v tomto směru a ujistěte se, že 
popruh obdélníkové přezky směřuje dolů, aby bylo snadné připojení karabin.

Pevně držte prověšení a otáčejte pákou nahoru a dolů, 
abyste slackline utáhli. Neutahujte příliš.
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VAROVÁNÍ
1. Hračka není určena pro děti do 3 let! Malé části, nebezpečí udušení!
2. Maximální nosnost 113 kg.
3. Varování! Pouze pro domácí použití!
4. Nikdy nenechávejte své dítě bez dozoru! Nebezpečí pádu!
5. Instalaci by měla provádět dospělá osoba. Děti by neměly být v prostoru shromáždění. 

Sáčky a obaly uchovávejte mimo dosah dětí, nebezpečí udušení!
6. Zařízení se doporučuje umístit mimo balvany, ploty, visící mycí linky nebo jiné překážky v 

minimální vzdálenosti 2 metry.
7. Hračka nesmí být instalována na beton, asfalt nebo jiný tvrdý povrch.
8. Uschovejte uživatelskou příručku.
9. Barvy mohou časem vyblednout vlivem slunečního záření.
10. Nepoužívejte mokrou hračku, počkejte, až uschne. Nebezpečí pádu!
11. Aby se předešlo vážnému zranění, děti by měly být upozorněny, aby výrobek nepoužívaly, 

dokud nebude správně provedena montáž.
12. Pravidelně kontrolujte upevnění, než vaše dítě hračku použije, uvolněné upevnění může 

způsobit nehodu!
13. Při lezení používejte přiléhavé sportovní oblečení a vyhněte se kapucím se šňůrkami, 

volným kalhotám a páskům. Nebezpečí udušení!
14. Nezapomeňte nosit helmu. Vhodné oblečení a přilba snižují riziko zranění, ale nezaručují 

úplnou ochranu před nehodami!
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Horolezec 20
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš horolezecký set.

Aby ste predišli zraneniu spôsobenému nesprávnym používaním, pred po-
užitím produktu si pozorne prečítajte tento návod. Je dôležité, aby si používateľ 
prečítal a dodržiaval pokyny uvedené v tejto používateľskej príručke.

USCHOVAJTE SI, PROSÍM, TENTO NÁVOD PRE BUDÚCE POUŽITIE!

Prajeme vám veľa zábavy!
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Obsah balenia:
• 1 Slackline s račňou
• 2 chrániče stromov
• 2 hrazdové tyče
• 2 Gymnastické kruhy
• 3 opičie päste
• Sada karabín
• 1 úložný vak

Špecifikácie:
• Maximálna hmotnosť používateľa: 250 libier (113 kg) – len 1 osoba
• Odporúčaný vek: 5+

Zamýšľané použitie
Len na súkromné   použitie, nie je určené na komerčné použitie, iba na vonkajšie použitie.

Vyžaduje sa montáž pre dospelých
Vybalenie a montáž by mala vykonávať dospelá osoba. To zahŕňa výber správneho stromu a zaistenie bezpečnej 
inštalácie.

Kontrola pred použitím
Pred každým použitím sa uistite, že je zariadenie správne nainštalované a skontrolujte, či nevykazuje známky 
opotrebovania, ako je poškodenie rohatky, rozstrapkanie alebo poškodenie textilnej pásky.
Uistite sa, že medzi základňou a stromom nie je žiadny priestor, aby ste zabránili akémukoľvek posunu.

Dôležité bezpečnostné upozornenia
• POZOR! Vždy dodržiavajte tieto pravidlá.
• POZOR! Tento výrobok nie je hračka. Je určený na súkromné   použitie, nie na komerčné použitie.
• POZOR! Používajte len pod priamym dohľadom dospelých.
• POZOR! Zariadenie nepoužívajte, kým nie je správne nainštalované. Zapínacie popruhy nikdy nepredlžujte 

ani neuzlujte. Neupravujte zariadenie žiadnym spôsobom, ktorý by mohol ovplyvniť jeho bezpečnosť.
• POZOR! Môže dôjsť k vážnemu zraneniu alebo smrti. Pri používaní slacklines buďte vždy mimoriadne opatrní. 

Pred každým použitím skontrolujte zariadenie, či nie je poškodené alebo opotrebované.
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• POZOR! Nevykonávajte žiadne úpravy pôvodného produktu. Slackline nikdy neupravujte predlžovaním 
alebo viazaním.

• POZOR! Slackline systém používajte iba na rovnej ploche, na ktorej sa nenachádzajú žiadne predmety a iné 
prekážky (kamene, konáre, odkryté korene, kríky). V opačnom prípade hrozí vážne zranenie.

• POZOR! Uistite sa, že nikto nechodí pred, za alebo medzi slackline dráhou.
• POZOR! Nebezpečenstvo nezdravého stromu. Nepripájajte ani nepoužívajte strom, ktorý je chorý, nezdravý 

alebo poškodený. Uistite sa, že strom je zdravý a dostatočne silný na to, aby uniesol zariadenie.
• POZOR! Zviažte dlhé vlasy. Noste priliehavé oblečenie (napr. športové). Vyhnite sa voľnému oblečeniu, 

kapucniam, šnúrkam, šatkám, opaskom, plášťom, pončám alebo všetkému, čo by mohlo predstavovať riziko 
uškrtenia.

• POZOR! Slacklines nikdy nepoužívajte vo vlhkom prostredí, počas dažďa, silného vetra, bleskov alebo iného 
extrémneho počasia.

• POZOR! Táto slackline nie je určená na triky, skoky ani akrobaciu. To zvyšuje namáhanie materiálu a môže 
viesť k vážnym zraneniam.

• POZOR! Slackline systém zostavujte len počas denného svetla. Slackline systém rozoberte, ak ho nebudete 
dlhší čas používať.

• POZOR! Pred zotmením vždy rozoberte slackline systém. Nikdy nenechávajte slackline systémy bez dozoru 
vo verejných priestoroch.

• POZOR! Výšku slackline nastavte podľa výšky najmenšieho užívateľa. Nikdy ho nenastavujte príliš vysoko, 
pretože môže spôsobiť zranenie pri páde.

Výber miesta
• Dodržiavajte dostatočnú vzdialenosť (aspoň 200 cm) od ostatných konštrukcií a prekážok v okolí (napr. 

stromy, prevísajúce konáre, ploty, umývacie linky, garáže, steny domu, elektrické vedenia), aby ste predišli 
kolíziám.

• Nainštalujte systém slackline na rovný povrch.
• Neinštalujte slackline systém na tvrdé povrchy (napr. betón, asfalt). Odporúča sa pokryť pôdu pod systémom 

slackline vhodnými tlmiacimi materiálmi. Pravidelne kontrolujte stav podzemia a v prípade potreby ho znova 
uvoľnite alebo naplňte.

• Nikdy neinštalujte výrobok nad vodu (napríklad bazény, detské bazény, rieky, jazerá atď.). Nebezpečenstvo 
utopenia.

Vyberte možnosť Stabilné kotviace body
• Pevnosť kotvy musí byť minimálne 14 200 N (približne 1 420 kg na jeden upevňovací bod).
• Ak si ako kotviace body vyberiete stromy, musia mať obvod minimálne 100 cm (Ø 30 cm) v úrovni výšky 

upevnenia. Stromy musia byť úplne zdravé, nepoškodené, napadnuté alebo choré.
• Ak máte akékoľvek pochybnosti o vhodnosti stromov, požiadajte o radu odborníka.
• Perforované upevňovacie prvky (klince, hmoždinky, skrutky do stromu, háky na skrutky atď.) sa nesmú 

používať.
• Ak ako kotviaci bod použijete strom, treba ho chrániť pred poškodením. Vždy používajte vhodnú ochranu 

stromov.
• Ak zvolíte tyčovú konštrukciu, konštrukcia musí vydržať kotvovú pevnosť minimálne 14 200 N (cca 1 420 kg) 

v oboch upevňovacích bodoch.
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Ukotvete račňovú šnúru omotaním popruhu okolo 
stromu a prevlečením račne cez čiernu slučku. Uistite 
sa, že používate priložené chrániče stromov a ďalšie 
polstrovanie podľa potreby.

Aby popruh zostal pod napätím plochý, 
zložte popruh do tvaru „V“ v mieste, kde s

a popruh dotýka čiernej slučky.

Ukotvte hlavný popruh k protiľahlému stromu tak, že 
ho obtočíte okolo stromu a voľný koniec prevlečiete 
cez čiernu slučku. Rozviňte slackline a uistite sa, že 
vzorovaná strana smeruje nahor bez zákrutov v línii.

Údržba a skladovanie
• Skladovanie: Slackline uchovávajte mimo dosahu detí. Skladujte na chladnom, suchom a tmavom mieste. 

Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu alebo zdrojom tepla, aby ste ochránili UV stabilitu systému.
• Čistenie: Výrobok čistite iba vlhkou handričkou. Nepoužívajte čistiace prostriedky, iba vodu.
• Kontrola a údržba: Slackline musí byť pred a po každom použití skontrolovaný a udržiavaný na poškodenie, 

opotrebovanie (rozstrapkanie, zmeny popruhu, zlomy, zárezy, poškodené stehy, deformácie atď.). Pravidelne 
olejujte všetky pohyblivé časti račne a karabíny.

Vyhlásenie o produkte a upozornenie
Nákupom, inštaláciou alebo používaním tohto zariadenia musíte:

• Dostávajte náležité školenia a bezpečnostné pokyny.
• Zabezpečte primeraný dohľad a použite vhodné bezpečnostné vybavenie.
• Pred každým použitím skontrolujte všetky zariadenia z hľadiska údržby, poškodenia alebo opotrebovania.
• Preberáte všetky riziká a prijímate plnú zodpovednosť za akékoľvek zranenie (vrátane smrti) alebo škody, 

ktoré môžu nastať pri používaní tohto produktu.
Všetky informácie uvedené v tejto používateľskej príručke nemožno považovať za odborné pokyny alebo rady.
Odporúča sa vyhľadať odborné pokyny týkajúce sa špecifických otázok týkajúcich sa použitia, umiestnenia, 
inštalácie alebo akéhokoľvek iného aspektu školení a slackline.

Montážne pokyny

Pripevnite hlavný popruh k pracke a potom presuňte pracku na miesto, kde chcete umiestniť slackline prekážky.
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S račňou smerujúcou nadol zasuňte voľný koniec hlavného 
popruhu slackline do vodorovného otvoru na čape račne...

POHĽAD ZO SPONU

POHĽAD ZO SPONU

... a úplne vytiahnite voľnosť. Oboma rukami ťahajte 
smerom nadol a preč od račne v smere šípky znázornenej 
vyššie.

Ak je príslušenstvo odlišné, tento 
krok ignorujte.

Keď sa dosiahne požadovaná tesnosť, zaistite račňu na 
mieste potiahnutím uvoľňovacej páky a úplným zatvorením 
račne tak, aby rukoväť ležala naplocho na popruhu. Uistite 
sa, že bezpečnostná západka zaisťuje ozubené kolesá na 
mieste so zreteľným zvukom „cvaknutia“. Keď je račňa 
správne uzamknutá, nemala by sa dať pohybovať.

UVOĽNIŤ

Ak chcete slackline uvoľniť, potiahnite uvoľňovaciu 
páčku, aby ste odistili račňu, potom pomocou 
pevného uchopenia zatlačte rukoväť páky úplne 
otvorenú, kým sa napätie zo slackline neuvoľní. 
Počas tohto kroku držte prsty mimo račne, pretože 
uvoľnenie napätia v slackline vytvára obrovskú silu.

Nakoniec vytiahnite hlavný popruh slackline z račne 
v smere modrej šípky preč od račne. Opakujte kroky 
1 a 2 na predchádzajúcej strane, aby ste rozbalili 
popruh okolo stromov.

Ak sa vaša obdĺžniková pracka dodáva s popruhom, pripevnite ho k hlavnej slackline v tomto smere a uistite sa, že popruh 
obdĺžnikovej spony smeruje nadol, aby sa karabíny ľahko pripájali.

Pevne držte previs a kľukou páky nahor a nadol utiahnite 
slackline. Neuťahujte príliš.
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UPOZORNENIA
1. Hračka nie je určená pre deti do 3 rokov! Malé časti, nebezpečenstvo udusenia!
2. Maximálna nosnosť 113 kg.
3. POZOR! Len na domáce použitie!
4. Nikdy nenechávajte svoje dieťa bez dozoru! Riziko pádu!
5. Inštaláciu by mala vykonávať dospelá osoba. Deti by sa nemali zdržiavať v 

priestore zhromažďovania. Vrecia a obaly uchovávajte mimo dosahu detí, hrozí 
nebezpečenstvo udusenia!

6. Odporúča sa umiestniť zariadenia ďalej od balvanov, plotov, visiacich 
umývacích liniek alebo iných prekážok v minimálnej vzdialenosti 2 metre.

7. Hračka sa nesmie inštalovať na betón, asfalt alebo iný tvrdý povrch.
8. Uschovajte si návod na použitie.
9. Farby môžu časom vyblednúť vplyvom slnečného žiarenia.
10. Nepoužívajte mokrú hračku, počkajte, kým uschne. Riziko pádu!
11. Aby sa predišlo vážnemu zraneniu, deti by mali byť upozornené, aby výrobok 

nepoužívali, kým nebude správne vykonaná montáž.
12. Pravidelne kontrolujte zapínanie skôr, ako vaše dieťa hračku použije, uvoľnené 

zapínanie môže spôsobiť nehodu!
13. Pri lezení používajte priliehavé športové oblečenie a vyhýbajte sa kapucniam 

so sťahovacími šnúrkami, voľným nohaviciam a opaskom. Nebezpečenstvo 
udusenia!

14. Nezabudnite nosiť prilbu. Vhodné oblečenie a prilba znižujú riziko zranenia, ale 
nezaručujú úplnú ochranu pred nehodami!
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Hegymászó 20
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Köszönjük, hogy megvásárolta mászókészletünket.

A nem megfelelő használatból eredő sérülések elkerülése érdekében kérjük, fi-
gyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a termék használata előtt. Fontos, hogy 
a felhasználó elolvassa és kövesse a használati útmutatóban található utasítá-
sokat.

KÉRJÜK, ŐRIZZE MEG EZT AZ UTASÍTÁST KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ!

Jó szórakozást kívánunk!
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Doboz tartalma:
• 1 Slackline racsnis
• 2 favédő
• 2 trapéz rúd
• 2 tornagyűrű
• 3 majomököl
• Karabiner készlet
• 1 tárolótáska

Műszaki adatok:
• A felhasználó maximális súlya: 250 font (113 kg) – csak 1 személy
• Ajánlott életkor: 5+

Rendeltetésszerű használat
Csak magánhasználatra, nem kereskedelmi használatra, csak kültéri használatra.

Felnőtt összeszerelés szükséges
A kicsomagolást és az összeszerelést felnőttnek kell elvégeznie. Ez magában foglalja a megfelelő fa kiválasztását 
és a biztonságos telepítés biztosítását.

Használat előtti ellenőrzés
• Minden használat előtt győződjön meg arról, hogy a berendezés megfelelően van felszerelve, és ellenőrizze, 

hogy nincsenek-e rajta elhasználódás jelei, mint például a racsnis sérülések, a kopás vagy a szövetszalag 
sérülése.

• Ügyeljen arra, hogy ne legyen hely az alap és a fa között, hogy elkerülje az elmozdulást.

Fontos biztonsági figyelmeztetések
• Figyelmeztetés! Mindig tartsa be ezeket a szabályokat.
• Figyelmeztetés! Ez a termék nem játék. Magánhasználatra készült, nem kereskedelmi használatra.
• Figyelmeztetés! Csak felnőttek közvetlen felügyelete mellett használható.
• Figyelmeztetés! Ne használja a berendezést, amíg megfelelően nincs beszerelve. Soha ne hosszabbítsa meg 

vagy csomózza meg a rögzítő pántokat. Ne módosítsa a berendezést olyan módon, amely veszélyeztetheti 
annak biztonságát.
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• Figyelmeztetés! Súlyos sérülést vagy halált okozhat. Mindig legyen rendkívül óvatos a slackline használatakor. 
Minden használat előtt ellenőrizze a berendezést, hogy nem sérült-e vagy kopott-e.

• Figyelmeztetés! Ne végezzen semmilyen módosítást az eredeti terméken. Soha ne módosítsa a slackline-t 
meghosszabbítással vagy csomózással.

• Figyelmeztetés! A slackline rendszert csak olyan egyenletes talajon használja, amely mentes minden tárgytól 
és egyéb akadálytól (sziklák, ágak, szabaddá vált gyökerek, bokrok). Ellenkező esetben fennáll a súlyos sérülés 
veszélye.

• Figyelmeztetés! Ügyeljen arra, hogy senki ne sétáljon a slackline pálya előtt, mögött vagy között.
• Figyelmeztetés! Egészségtelen fa veszélye. Ne csatlakozzon beteg, egészségtelen vagy sérült fához, és 

ne használjon olyan fát. Győződjön meg arról, hogy a fa egészséges és elég erős ahhoz, hogy támogassa a 
berendezést.

• Figyelmeztetés! Kösd fel a hosszú hajat. Viseljen testhezálló ruházatot (pl. sportruházat). Kerülje a laza 
ruházatot, kapucnit, zsinórt, sálakat, öveket, köpenyeket, poncsókat vagy bármit, ami fulladásveszélyt 
jelenthet.

• Figyelmeztetés! Soha ne használja a slackline-t nedves körülmények között, vagy esőben, erős szélben, 
villámlásban vagy más szélsőséges időjárási körülmények között.

• Figyelmeztetés! Ezt a slackline-t nem trükkökhöz, ugráshoz vagy akrobatikához tervezték. Ez növeli az anyag 
igénybevételét, és súlyos sérülésekhez vezethet.

• Figyelmeztetés! A slackline rendszert csak nappal szerelje fel. Szerelje szét a slackline rendszert, ha hosszabb 
ideig nem fogja használni.

• Figyelmeztetés! Mindig szerelje szét a slackline rendszert, mielőtt beállt az éjfél. Soha ne hagyja felügyelet 
nélkül a slackline rendszereket nyilvános helyeken.

• Figyelmeztetés! Állítsa be a slackline magasságát a legkisebb felhasználó magasságának megfelelően. Soha 
ne állítsa túl magasra, mert az esés következtében sérülést okozhat.

Hely kiválasztása
• Az ütközések elkerülése érdekében tartson megfelelő távolságot (legalább 200 cm) a körülöttük lévő egyéb 

szerkezetektől és akadályoktól (pl. fák, kilógó ágak, kerítések, mosóvezetékek, garázs, házfalak, elektromos 
vezetékek).

• Szerelje fel a slackline rendszert egy egyenletes felületre.
• Ne telepítse a slackline rendszert kemény felületekre (pl. beton, aszfalt). Javasoljuk, hogy a slackline rendszer 

alatt a talajt megfelelő párnázó anyagokkal fedje le. Rendszeresen ellenőrizze a földalatti állapotát, és szükség 
esetén lazítsa meg vagy töltse fel újra.

• Soha ne telepítse a terméket víz fölé (pl. medencék, pancsolómedencék, folyók, tavak stb.). Fulladás veszélye.

Válassza a Stabil rögzítési pontokat
• A horgony szilárdságának legalább 14 200 N-nak kell lennie (kb. 1 420 kg rögzítési pontonként).
• Ha rögzítési pontként fákat választ, akkor azok kerülete legalább 100 cm (Ø 30 cm) legyen a rögzítési 

magasság szintjén. A fáknak teljesen egészségesnek, nem sérültnek, fertőzöttnek vagy betegnek kell lenniük.
• Ha kétségei vannak a fák alkalmasságát illetően, kérjen tanácsot szakembertől.
• Perforáló rögzítőelemek (szögek, tiplik, facsavarok, csavaros horgok stb.) nem használhatók.
• Ha rögzítési pontként fát használ, védeni kell a sérülésektől. Mindig használjon megfelelő favédőt.
• Ha oszlopkonstrukciót választ, a szerkezetnek mindkét rögzítési ponton legalább 14 200 N (kb. 1 420 kg) 

horgonyszilárdságot kell kibírnia.
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Rögzítse a racsnis zsinórt úgy, hogy a hevedert a fa 
köré tekerje, és a racsnit a fekete hurkon átvezeti. 
Ügyeljen arra, hogy szükség szerint használja a mellékelt 
favédőket és kiegészítő párnázást.

Annak érdekében, hogy a heveder 
feszültség alatt is sík maradjon, hajtsa 

a hevedert „V” alakba azon a ponton, ahol 
a heveder érintkezik a fekete hurokkal.

Rögzítse a fő hevedert a szemközti fához úgy, hogy a fa 
köré tekerje, és a szabad végét átfűzi a fekete hurkon. 
Tekerje le a slackline-t, ügyelve arra, hogy a mintás 
oldala felfelé nézzen, anélkül, hogy a vonal csavarodna.

Karbantartás és tárolás
• Tárolás: A slackline-t tartsa távol a gyermekektől. Tárolja hűvös, száraz és sötét helyen. Kerülje a közvetlen 

napfényt vagy hőforrást, hogy megvédje a rendszer UV-stabilitását.
• Tisztítás: A terméket csak nedves ruhával tisztítsa. Ne használjon mosószert, csak vizet.
• Ellenőrzés és karbantartás: A slackline-t minden használat előtt és után meg kell vizsgálni és karbantartani 

sérülések, elhasználódások (kopás, hevederelváltozások, törések, vágások, sérült varrások, deformációk stb.) 
szempontjából. Rendszeresen olajozza meg a kilincsmű és a karabinerek mozgó alkatrészeit.

Termékfelelősség és megjegyzés
A berendezés megvásárlásával, telepítésével vagy használatával a következőket kell tennie:

• Kapjon megfelelő oktatást és biztonsági utasításokat.
• Biztosítsa a megfelelő felügyeletet és a megfelelő biztonsági felszerelés használatát.
• Minden használat előtt ellenőrizze az összes berendezést karbantartás, sérülés vagy kopás szempontjából.
• Ön vállal minden kockázatot, és teljes felelősséget vállal a termék használatából eredő sérülésekért (beleértve 

a halált is) vagy károkért.
A jelen használati útmutatóban található összes információ nem tekinthető szakmai utasításnak vagy tanácsnak.
Javasoljuk és bátorítjuk, hogy kérjen professzionális útmutatást a használattal, elhelyezéssel, telepítéssel vagy 
a képzési kurzusok és slackline-ok bármely más vonatkozásával kapcsolatos konkrét kérdésekkel kapcsolatban.

Összeszerelési útmutató

Rögzítse a fő hevedert a csathoz, majd mozgassa a csatot arra a helyre, ahová a slackline akadályokat el szeretné helyezni.
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A racsnis fogantyújával lefelé vezesse be a fő slackline 
heveder szabad végét a racsnis csap vízszintes nyílásába...

ALSÓ NÉZET

ALSÓ NÉZET

… és húzza végig a lazát. Mindkét kezével húzza lefelé és 
távolabb a racsnistól a fent látható nyíl irányában.

Ha a tartozékok különböznek, hagyja 
figyelmen kívül ezt a lépést.

Ha elérte a kívánt tömítettséget, rögzítse a racsnit a helyére 
úgy, hogy meghúzza a kioldókart, és teljesen bezárja a racsnit, 
hogy a fogantyú a hevederhez feküdjön. Győződjön meg arról, 
hogy a biztonsági retesz a helyükre rögzíti a fogaskerekeket 
egy határozott „kattanó” hanggal. Megfelelően reteszelve a 
racsnis fogantyúnak nem szabad elmozdulnia.

KIADNI

A slackline kioldásához húzza meg a kioldókart, 
hogy kioldja a racsnit, majd határozott fogást 
használva nyomja teljesen ki a kar fogantyúját, amíg 
a feszültség megszűnik a slackline-ból. Ügyeljen 
arra, hogy ebben a lépésben távol tartsa az ujjait a 
racsnistól, mivel a laza vonal feszültségének feloldása 
óriási erőt hoz létre.

Végül húzza ki a fő slackline hevedert a racsniból a 
kék nyíl irányába, távolabb a racsnistól. Fordítsa meg 
az előző oldalon szereplő 1. és 2. lépést a heveder 
letekeréséhez a fák körül.

Ha a téglalap alakú csat hevederrel van felszerelve, csatlakoztassa a fő slackline-hoz ebben az irányban, és győződjön meg 
arról, hogy a téglalap alakú csat hevederje lefelé mutat a karabinerek könnyű csatlakoztatása érdekében.

Tartsa szorosan a laza kart, és mozgassa a kar fogantyúját 
felfelé és lefelé, hogy meghúzza a slackline-t. Ne húzza túl.
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FIGYELMEZTETÉSEK
1. A játék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára! Apró alkatrészek, 

fulladásveszély!
2. Maximális terhelés 113 kg.
3. Figyelmeztetés! Csak otthoni használatra!
4. Soha ne hagyja felügyelet nélkül gyermekét! Leesés veszélye!
5. A telepítést felnőttnek kell elvégeznie. Gyermekek nem tartózkodhatnak a 

gyülekezési területen. A zacskókat és a csomagolást tartsa gyermekektől távol, 
fulladásveszély!

6. Javasoljuk, hogy a készülékeket szikláktól, kerítésektől, függő mosókötélektől vagy 
egyéb akadályoktól legalább 2 méter távolságra helyezze el.

7. A játékot nem szabad betonra, aszfaltra vagy más kemény felületre felszerelni.
8. Őrizze meg a használati útmutatót.
9. A színek idővel kifakulhatnak a napfény hatására.
10. Ne használjon vizes játékot, várja meg, amíg megszárad. Leesés veszélye!
11. A súlyos sérülések elkerülése érdekében figyelmeztetni kell a gyermekeket, hogy 

ne használják a terméket, amíg az összeszerelést el nem végezték.
12. Rendszeresen ellenőrizze a rögzítéseket, mielőtt gyermeke használja a játékot, 

mert a laza rögzítés balesetet okozhat!
13. Mászás közben használjon szűk sportruházatot, és kerülje a húzózsinóros kapucnit, 

bő nadrágot és öveket. Fulladásveszély!
14. Ne felejtsen el sisakot viselni. A megfelelő ruházat és sisak csökkenti a 

sérülésveszélyt, de nem garantálja a teljes védelmet a balesetekkel szemben!
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Alpinist 20
MANUAL DE UTILIZARE

Vă mulţumim că aţi achiziţionat setul nostru de căţărare.

Pentru a evita rănirea cauzată de utilizarea necorespunzătoare, vă rugăm să 
citiţi cu atenţie acest manual înainte de a utiliza produsul. Este important ca 
utilizatorul să citească și să urmeze instrucţiunile conţinute în acest manual de 
utilizare.

VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI PENTRU UTILIZARE ULTERIORĂ!

Vă dorim multă distracţie!
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Continutul cutiei:
• 1 Slackline cu clichet
• 2 apărătoare de copaci
• 2 bare de trapez
• 2 inele de gimnastică
• 3 pumni de maimuţă
• Un set de carabiniere
• 1 sac de depozitare

Specificatii:
• Greutatea maximă a utilizatorului: 250 lbs (113 kg) – numai 1 persoană
• Varsta recomandata: 5+

Utilizare prevăzută
Numai pentru uz privat, nu destinat utilizării comerciale, numai pentru uz exterior.

Este necesară asamblarea unui adult
Despachetarea și asamblarea trebuie efectuate de un adult. Aceasta include selectarea unui arbore adecvat și 
asigurarea unei instalări sigure.

Inspecţie înainte de utilizare
• Înainte de fiecare utilizare, asiguraţi-vă că echipamentul este instalat corect și verificaţi dacă există semne de 

uzură, cum ar fi deteriorarea clichetului, uzura sau deteriorarea benzii de material textil.
• Asiguraţi-vă că nu există spaţiu între bază și copac pentru a preveni orice deplasare.

Avertismente importante de siguranţă
• Avertizare! Respectaţi întotdeauna aceste reguli.
• Avertizare! Acest produs nu este o jucărie. Este conceput pentru uz privat, nu pentru uz comercial.
• Avertizare! Utilizaţi numai sub supravegherea directă a adulţilor.
• Avertizare! Nu utilizaţi echipamentul până când nu este instalat corespunzător. Nu prelungiţi sau înnodaţi 

niciodată curelele de fixare. Nu modificaţi echipamentul în niciun fel care ar putea afecta siguranţa acestuia.
• Avertizare! Pot rezulta răniri grave sau deces. Fiţi întotdeauna extrem de precauţi când utilizaţi slacklines. 

Inspectaţi echipamentul pentru deteriorare sau uzură înainte de fiecare utilizare.
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• Avertizare! Nu faceţi nicio modificare produsului original. Nu modificaţi niciodată slackline prelungindu-l 
sau înnodând-o.

• Avertizare! Utilizaţi sistemul slackline numai pe teren plan, fără obiecte și alte obstacole (pietre, ramuri, 
rădăcini expuse, tufișuri). În caz contrar, există riscul de vătămare gravă.

• Avertizare! Asiguraţi-vă că nimeni nu merge în faţa, în spatele sau între cursul de slackline.
• Avertizare! Pericol de copac nesănătos. Nu vă atașaţi și nu folosiţi un copac bolnav, nesănătos sau deteriorat. 

Asiguraţi-vă că arborele este sănătos și suficient de puternic pentru a susţine echipamentul.
• Avertizare! Legaţi părul lung. Purtaţi îmbrăcăminte strânsă (de exemplu, îmbrăcăminte sport). Evitaţi 

îmbrăcămintea largi, gluga, șnur, eșarfe, curele, pelerine, poncho sau orice ar putea prezenta un risc de 
strangulare.

• Avertizare! Nu folosiţi niciodată slacklines-urile în condiţii umede sau pe timp de ploaie, vânturi puternice, 
fulgere sau alte condiţii meteorologice extreme.

• Avertizare! Acest slackline nu este conceput pentru trucuri, sărituri sau acrobaţii. Acest lucru crește stresul 
asupra materialului și poate duce la răni grave.

• Avertizare! Asamblaţi sistemul slackline numai în timpul zilei. Dezasamblaţi sistemul slackline dacă nu aveţi 
de gând să-l utilizaţi pentru o perioadă lungă de timp.

• Avertizare! Dezasamblaţi întotdeauna sistemul slackline înainte de căderea nopţii. Nu lăsaţi niciodată 
sistemele slackline nesupravegheate în zonele publice.

• Avertizare! Setaţi înălţimea liniei de slackline în funcţie de înălţimea celui mai mic utilizator. Nu îl așezaţi 
niciodată prea sus, deoarece poate provoca răni din cauza căderilor.

Selectarea locaţiei
• Vă rugăm să păstraţi o distanţă suficientă (cel puţin 200 cm) faţă de alte structuri și obstacole din jur (de 

exemplu, copaci, crengi în sus, garduri, linii de spălat, garaj, pereţii casei, linii electrice) pentru a evita 
coliziunile.

• Instalaţi sistemul slackline pe o suprafaţă plană.
• Nu instalaţi sistemul slackline pe suprafeţe dure (de exemplu, beton, asfalt). Se recomandă acoperirea solului 

sub sistemul slackline cu materiale de amortizare adecvate. Verificaţi regulat starea subteranului și slăbiţi sau 
umpleţi-l din nou dacă este necesar.

• Nu instalaţi niciodată produsul deasupra apei (de exemplu, piscine, bazine pentru copii, râuri, lacuri etc.). 
Pericol de înec.

Alegeţi puncte de ancorare stabile
• Rezistenţa ancorei trebuie să fie de cel puţin 14.200 N (aproximativ 1.420 kg per punct de atașare).
• Daca alegi copacii ca puncte de ancorare, acestia trebuie sa aiba o circumferinta de minim 100cm (Ø 30cm) la 

nivelul inaltimii de atasare. Copacii trebuie să fie complet sănătoși, să nu fie deterioraţi, infestaţi sau bolnavi.
• Dacă aveţi îndoieli cu privire la adecvarea copacilor, cereţi sfatul unui profesionist.
• Elementele de fixare perforate (cuie, dibluri, șuruburi pentru arbore, cârlige cu șuruburi etc.) nu pot fi utilizate.
• Dacă utilizaţi un copac ca punct de ancorare, acesta trebuie protejat de daune. Utilizaţi întotdeauna un 

protector adecvat pentru copaci.
• Dacă alegeţi o construcţie de stâlp, construcţia trebuie să reziste la o rezistenţă de ancorare de cel puţin 

14.200 N (aprox. 1.420 kg) la ambele puncte de atașare.
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Ancoraţi linia de clichet înfășurând chinga în jurul 
copacului și trecând clichetul prin bucla neagră. 
Asiguraţi-vă că utilizaţi protecţiile pentru copaci incluse 
și căptușeala suplimentară, după cum este necesar.

Pentru a vă asigura că chinga rămâne 
plată sub tensiune, pliaţi chinga într-o formă 

de „V” în punctul în care chinga intră 
în contact cu bucla neagră.

Ancoraţi chinga principală de copacul opus, înfășurând-o 
în jurul copacului și trecând capătul liber prin bucla 
neagră. Derulaţi slackline, asigurându-vă că partea cu 
model este orientată în sus, fără răsuciri în linie.

Întreţinere și depozitare
• Depozitare: Păstraţi slacklines la îndemâna copiilor. A se păstra într-un loc răcoros, uscat și întunecat. Evitaţi 

lumina directă a soarelui sau sursele de căldură pentru a proteja stabilitatea UV a sistemului.
• Curăţare: curăţaţi produsul numai cu o cârpă umedă. Nu folosiţi detergenţi, doar apă.
• Inspecţie și întreţinere: Slackline-ul trebuie inspectat și întreţinut pentru deteriorări, uzură și rupere (uzură, 

modificări ale curelei, rupturi, tăieturi, cusături deteriorate, deformare etc.) înainte și după fiecare utilizare. 
Ungeţi regulat toate părţile mobile ale clichetului și carabinerilor.

Exonerare de responsabilitate și notificare despre produs
Prin achiziţionarea, instalarea sau utilizarea acestui echipament, trebuie să:

• Primiţi instrucţiuni adecvate de instruire și siguranţă.
• Asiguraţi supravegherea adecvată și utilizarea echipamentului de siguranţă adecvat.
• Inspectaţi toate echipamentele pentru întreţinere, deteriorare sau uzură înainte de fiecare utilizare.
• Vă asumaţi toate riscurile și acceptaţi întreaga responsabilitate pentru orice vătămare (inclusiv deces) sau 

daune care pot apărea în urma utilizării acestui produs.
Toate informaţiile furnizate în acest ghid al utilizatorului nu trebuie considerate instrucţiuni sau sfaturi 
profesionale.
Este recomandat și încurajat să căutaţi instruire profesională cu privire la întrebări specifice despre utilizare, 
locaţie, instalare sau orice alt aspect al cursurilor de formare și al slackline-urilor.

Instructiuni de asamblare

Atașaţi chinga principală la cataramă și apoi mutaţi catarama în locul în care doriţi să poziţionaţi obstacolele de slackline.
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Cu mânerul clichetului îndreptat în jos, introduceţi capătul 
liber al curelei principale de slackline în fanta orizontală de 
pe știftul de clichet...

VEDERE INFERIOR

VEDERE INFERIOR

… și trageţi slăbiciunea până la capăt. Folosiţi ambele mâini 
pentru a trage în jos și departe de clichet, în direcţia săgeţii 
prezentate mai sus.

Dacă accesoriile sunt diferite, 
ignoraţi acest pas.

Odată ce s-a atins etanșeitatea dorită, blocaţi clichetul în 
poziţie trăgând de pârghia de eliberare și închizând complet 
clichetul, astfel încât mânerul să se afle plat pe chingă. 
Asiguraţi-vă că prinderea de siguranţă blochează angrenajele 
în poziţie cu un sunet distinct de „clic”. Când este blocat 
corect, mânerul clichetului nu ar trebui să se poată mișca.

A Elibera

Pentru a elibera slackline, trageţi maneta de eliberare 
pentru a debloca clichetul, apoi, folosind o prindere 
fermă, împingeţi mânerul pârghiei până la eliberarea 
tensiunii din slackline. Asiguraţi-vă că ţineţi degetele 
departe de clichet în timpul acestui pas, deoarece 
eliberarea tensiunii în slackline creează o forţă 
extraordinară.

În cele din urmă, trageţi chinga principală de slackline 
din clichet în direcţia săgeţii albastre, departe de 
clichet. Inversaţi pașii 1 și 2 de pe pagina anterioară 
pentru a desface chinga din jurul copacilor.

Dacă catarama dvs. dreptunghiulară vine cu chingă, atașaţi-o la linia de slăbire principală în această direcţie și asiguraţi-vă 
că chinga cataramei dreptunghiulare este îndreptată în jos pentru conectarea ușoară a carabinerilor.

Ţinând slăbirea strâns, rotiţi mânerul pârghiei în sus și în 
jos pentru a strânge linia de slăbire. Nu strângeţi prea mult.
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AVERTIZĂRI
1. Jucăria nu este destinată copiilor sub 3 ani! Piese mici, risc de sufocare!
2. Sarcina maxima 113 kg.
3. Avertizare! Doar pentru uz casnic!
4. Nu lăsa niciodată copilul nesupravegheat! Risc de cădere!
5. Instalarea trebuie efectuată de un adult. Copiii nu ar trebui să fie în zona de adunare. 

Ţineţi pungile și ambalajele departe de copii, risc de sufocare!
6. Se recomandă amplasarea dispozitivelor departe de bolovani, garduri, linii de 

spălat suspendate sau alte obstacole la o distanţă de minim 2 metri.
7. Jucăria nu trebuie instalată pe beton, asfalt sau alte suprafeţe dure.
8. Păstraţi manualul de utilizare.
9. Culorile se pot estompa în timp din cauza expunerii la lumina soarelui.
10. Nu folosiţi o jucărie umedă, așteptaţi până se usucă. Risc de cădere!
11. Pentru a preveni rănirea gravă, copiii trebuie sfătuiţi să nu folosească produsul până 

când asamblarea nu a fost efectuată corect.
12. Verificaţi în mod regulat elementele de fixare înainte ca copilul dumneavoastră să 

folosească jucăria, o fixare slăbită poate provoca un accident!
13. Când urcaţi, folosiţi haine sport strânse și evitaţi gluga cu șnur, pantaloni largi și 

curele. Risc de sufocare!
14. Amintiţi-vă să purtaţi o cască. Îmbrăcămintea adecvată și o cască reduc riscul de 

rănire, dar nu garantează o protecţie completă împotriva accidentelor!
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Klimmer 20
HANDLEIDING

Hartelijk dank voor uw aankoop van onze klimset.

Om letsel veroorzaakt door oneigenlijk gebruik te voorkomen, dient u deze 
handleiding zorgvuldig door te lezen voordat u het product gebruikt. Het is 
belangrijk dat de gebruiker de instructies in deze gebruikershandleiding leest 
en opvolgt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

Wij wensen je veel plezier!
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Inhoud van de doos:
• 1 Slackline met ratel
• 2 Boombeschermers
• 2 Trapezestangen
• 2 Gymnastiekringen
• 3 Monkey Fists
• Een set karabijnhaken
• 1 opbergtas

Specificaties:
• Maximaal gebruikersgewicht: 250 lbs (113 kg) – slechts 1 persoon
• Aanbevolen leeftijd: 5+

Beoogd gebruik
Alleen voor privégebruik, niet bedoeld voor commercieel gebruik, alleen voor gebruik buitenshuis.

Montage door volwassenen vereist
Uitpakken en monteren moet worden uitgevoerd door een volwassene. Dit omvat het selecteren van een 
geschikte boom en het verzekeren van een veilige installatie.

Inspectie vóór gebruik
• Zorg er vóór elk gebruik voor dat de apparatuur correct is geïnstalleerd en controleer op tekenen van slijtage, 

zoals schade door de ratel, rafelen of schade aan de stoffen tape.
• Zorg ervoor dat er geen ruimte is tussen de basis en de boom om verschuiving te voorkomen.

Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
• Waarschuwing! Volg altijd deze regels.
• Waarschuwing! Dit product is geen speelgoed. Het is ontworpen voor privégebruik, niet voor commercieel 

gebruik.
• Waarschuwing! Gebruik alleen onder direct toezicht van volwassenen.
• Waarschuwing! Gebruik de apparatuur niet voordat deze correct is geïnstalleerd. Verleng of knoop 

de bevestigingsriemen nooit. Wijzig de apparatuur op geen enkele manier die de veiligheid ervan kan 
beïnvloeden.
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• Waarschuwing! Dit kan leiden tot ernstig letsel of de dood. Wees altijd uiterst voorzichtig bij het gebruik van 
de slacklines. Controleer de apparatuur voor elk gebruik op schade of slijtage.

• Waarschuwing! Breng geen wijzigingen aan het originele product aan. Wijzig de slackline nooit door deze 
te verlengen of te knopen.

• Waarschuwing! Gebruik het slacklinesysteem alleen op vlakke grond die vrij is van voorwerpen en andere 
obstakels (stenen, takken, blootliggende wortels, struiken). Anders bestaat er een risico op ernstig letsel.

• Waarschuwing! Zorg ervoor dat niemand voor, achter of tussen het slacklineparcours loopt.
• Waarschuwing! Gevaar voor ongezonde bomen. Bevestig of gebruik geen boom die ziek, ongezond of 

beschadigd is. Zorg ervoor dat de boom gezond en sterk genoeg is om de apparatuur te dragen.
• Waarschuwing! Bind lang haar vast. Draag nauwsluitende kleding (bijv. sportkleding). Vermijd losse kleding, 

capuchons, koorden, sjaals, riemen, capes, poncho’s of iets anders dat een wurgingsrisico kan vormen.
• Waarschuwing! Gebruik de slacklines nooit bij natte omstandigheden of tijdens regen, harde wind, bliksem 

of ander extreem weer.
• Waarschuwing! Deze slackline is niet ontworpen voor trucs, sprongen of acrobatiek. Dit verhoogt de 

spanning op het materiaal en kan leiden tot ernstig letsel.
• Waarschuwing! Monteer het slacklinesysteem alleen bij daglicht. Demonteer het slacklinesysteem als u het 

langere tijd niet gaat gebruiken.
• Waarschuwing! Demonteer het slacklinesysteem altijd voor zonsondergang. Laat slacklinesystemen nooit 

onbeheerd achter in openbare ruimtes.
• Waarschuwing! Stel de hoogte van de slackline in op basis van de lengte van de kleinste gebruiker. Stel hem 

nooit te hoog in, omdat dit letsel kan veroorzaken bij vallen.

Selectie van locatie
• Houd voldoende afstand (minimaal 200 cm) tot andere structuren en obstakels in de buurt (bijv. bomen, 

overhangende takken, hekken, waslijnen, garage, huismuren, elektriciteitsleidingen) om botsingen te 
voorkomen.

• Installeer het slacklinesysteem op een vlakke ondergrond.
• Installeer het slacklinesysteem niet op harde oppervlakken (bijv. beton, asfalt). Het wordt aanbevolen om de 

grond onder het slacklinesysteem te bedekken met geschikte dempingsmaterialen. Controleer regelmatig 
de staat van de ondergrond en maak deze indien nodig los of vul deze opnieuw op.

• Installeer het product nooit boven water (bijv. zwembaden, peuterbaden, rivieren, meren, enz.). Gevaar voor 
verdrinking.

Kies stabiele ankerpunten
• De ankersterkte moet minimaal 14.200 N zijn (ca. 1.420 kg per bevestigingspunt).
• Als u bomen als ankerpunten kiest, moeten deze een omtrek hebben van minimaal 100 cm (Ø 30 cm) ter 

hoogte van de bevestigingshoogte. Bomen moeten volledig gezond zijn, niet beschadigd, besmet of ziek.
• Als u twijfelt over de geschiktheid van de bomen, vraag dan advies aan een professional.
• Perforerende bevestigingsmiddelen (spijkers, deuvels, boomschroeven, schroefhaken, etc.) mogen niet 

worden gebruikt.
• Als u een boom als ankerpunt gebruikt, moet deze worden beschermd tegen schade. Gebruik altijd een 

geschikte boombeschermer.
• Als u kiest voor een paalconstructie, moet de constructie bestand zijn tegen een ankersterkte van minimaal 

14.200N (ca. 1.420kg) op beide bevestigingspunten.
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Veranker de ratellijn door het web om de boom te 
wikkelen en de ratel door de zwarte lus te halen. Zorg 
ervoor dat u de meegeleverde boombeschermers en 
extra vulling gebruikt indien nodig.

Om ervoor te zorgen dat de band plat 
blijft onder spanning, vouwt u de band 

in een “V”-vorm op het punt waar de band 
contact maakt met de zwarte lus.

Veranker het hoofdweefsel aan de tegenoverliggende 
boom door het om de boom te wikkelen en het vrije 
uiteinde door de zwarte lus te rijgen. Rol de slackline 
uit en zorg ervoor dat de patroonzijde naar boven wijst 
zonder dat er draaiingen in de lijn zitten.

Onderhoud en opslag
• Opslag: Houd de slacklines buiten bereik van kinderen. Bewaar ze op een koele, droge en donkere plaats. 

Vermijd direct zonlicht of warmtebronnen om de UV-stabiliteit van het systeem te beschermen.
• Reiniging: Reinig het product alleen met een vochtige doek. Gebruik geen schoonmaakmiddelen, alleen 

water.
• Inspectie en onderhoud: De slackline moet worden geïnspecteerd en onderhouden op schade, slijtage 

(rafelen, veranderingen aan het band, breuken, sneden, beschadigde stiksels, vervorming, enz.) voor en na 
elk gebruik. Smeer alle bewegende delen van de ratel en de karabijnhaken regelmatig.

Productdisclaimer en kennisgeving
Door deze apparatuur te kopen, installeren of gebruiken, moet u:

• De juiste training en veiligheidsinstructies ontvangen.
• Zorgen voor voldoende toezicht en gebruik van geschikte veiligheidsuitrusting.
• Alle apparatuur inspecteren op onderhoud, schade of slijtage voor elk gebruik.
• U aanvaardt alle risico’s en accepteert de volledige verantwoordelijkheid voor enig letsel (inclusief overlijden) 

of schade die kan optreden door het gebruik van dit product.
Alle informatie in deze gebruikershandleiding mag niet worden beschouwd als professionele instructie of 
advies. Het wordt aanbevolen en aangemoedigd om professionele instructies te zoeken met betrekking tot 
specifieke vragen over gebruik, locatie, installatie of enig ander aspect van trainingscursussen en slacklines.

Montage-instructies

Bevestig het hoofdband aan de gesp en verplaats de gesp vervolgens naar de plaats waar u de slackline-hindernissen wilt 
plaatsen.
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Steek het vrije uiteinde van de hoofdband van de slackline, 
met de ratelhendel naar beneden gericht, in de horizontale 
gleuf op de ratelpen...

ONDERZIJDE AANZICHT

ONDERZIJDE AANZICHT

… en trek de speling helemaal door. Gebruik beide handen 
om naar beneden en weg van de ratel te trekken, in de 
richting van de pijl hierboven.

Als de accessoires anders zijn, 
kunt u deze stap overslaan.

Zodra de gewenste strakheid is bereikt, vergrendelt u de ratel 
op zijn plaats door aan de ontgrendelingshendel te trekken en 
de ratel volledig te sluiten, zodat de hendel plat tegen het web 
ligt. Zorg ervoor dat de veiligheidspal de tandwielen op hun 
plaats vergrendelt met een duidelijk “klik”-geluid. Wanneer de 
ratelhendel goed is vergrendeld, mag deze niet kunnen bewegen.

LOSLATEN

Om de slackline los te laten, trekt u aan de 
ontgrendelingshendel om de ratel te ontgrendelen 
en duwt u vervolgens de hendel helemaal open met 
een stevige grip totdat de spanning van de slackline 
is afgelaten. Zorg ervoor dat uw vingers tijdens 
deze stap uit de buurt van de ratel blijven, want het 
loslaten van de spanning in de slackline creëert een 
enorme kracht.

Trek ten slotte de belangrijkste slacklineband uit de 
ratel in de richting van de blauwe pijl, weg van de 
ratel. Draai stap 1 en 2 op de vorige pagina om om de 
band rond de bomen los te maken.

Als uw rechthoekige gesp is voorzien van een band, bevestigt u deze in deze richting aan de hoofdslackline. Zorg ervoor dat 
de band van de rechthoekige gesp naar beneden wijst, zodat u de karabijnhaken eenvoudig kunt bevestigen.

Houd de speling strak en draai de hendel omhoog en 
omlaag om de slackline strakker te maken. Draai niet te 
strak.
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WAARSCHUWINGEN
1. Het speelgoed is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 3 jaar! Kleine onderdelen, verstikkingsgevaar!
2. Maximale belasting 113 kg.
3. Waarschuwing! Alleen voor thuisgebruik!
4. Laat uw kind nooit zonder toezicht achter! Risico op vallen!
5. De installatie moet door een volwassene worden uitgevoerd. Kinderen mogen zich niet in 

de verzamelplaats bevinden. Houd tassen en verpakkingen buiten het bereik van kinderen, 
verstikkingsgevaar!

6. Het wordt aanbevolen om de apparaten uit de buurt van rotsblokken, hekken, hangende waslijnen of 
andere obstakels te plaatsen met een minimale afstand van 2 meter.

7. Het speelgoed mag niet op beton, asfalt of een ander hard oppervlak worden geïnstalleerd.
8. Bewaar de gebruikershandleiding.
9. Kleuren kunnen na verloop van tijd vervagen als gevolg van blootstelling aan zonlicht.
10. Gebruik geen nat speeltje, wacht tot het droog is. Risico op vallen!
11. Om ernstig letsel te voorkomen, moeten kinderen worden geadviseerd het product niet te gebruiken 

voordat de montage correct is uitgevoerd.
12. Controleer regelmatig de sluitingen voordat uw kind het speelgoed gebruikt, een losse sluiting kan een 

ongeluk veroorzaken!
13. Draag bij het klimmen nauwsluitende sportkleding en vermijd capuchons met trekkoorden, losse 

broeken en riemen. Gevaar voor verstikking!
14. Vergeet niet om een   helm te dragen. Geschikte kleding en een helm verminderen het risico op letsel, 

maar garanderen geen volledige bescherming tegen ongevallen!


